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A kath. kör háza
Rendkívül örömmel és lelkesedéssel 

veszünk tudomást arról az üdvös mozga
lomról, a m ely egy rég érzett hiányt 
igyekszik pótolni. Házat óhajt építeni e 
mozgalom a belvárosi kath. kör részére; 
otthont, a m elyben hivatásának megfelelö- 
leg kellemes találkozó helyet nyerjen a 
katholikus társadalom, s hol a katholikns 
hitben erősödjünk és nemesedjünk.

Régen éreztük hiányát a kath. kör 
házának, mert alkalmas hely hiányában 
csak úgy szorongtunk szűk helyiségeink
ben és felolvasásokat éppen nem tarthat
tunk. Már pedig a katholikus kör legne
mesebb hivatását teljesiti, ha felolvasásai
val a hitéletet erősíti és nemes szórako
zást nyújt tagjainak. De bármennyire 
sajnáltuk is, hogy régebben nem lé
tesülhetett, bizonyosan csak hasznukra 
vált.

A  székesfejérvári katholikus kör ala
kulása oly időbe esett, a midőn az egyház- 
politikai törvények hatása alatt a társa
dalmi életet s vallásos érzést is hatalma 
alá kerítette a politika. E gy részről a jog os  
neheztelés a vallásos érzés megtámadása 
miatt, másrészről a szenvedélyesség a p o 
litikának mindenek fölé emelésében, sokáig 
felforgatta a társadalmi életet s megnehe
zítette az embereknek egymással való 
érintkezését s mindkét részről áthidalhatat
lannak látszó ellentéteket teremtett, úgy

hogy egymásközti érintkezéseikben is min
dig mint politikai ellenfelek állottak egy
mással szemben. A  kölcsönös gyűlölködés 
túlzásokra ragadta az embereket s hinni 
véltük, hogy a liberálisok aetheisták, ők 
pedig bennünket elvakult fanatizmussal 
vádoltak. Azt hittük sóba sem fogjuk egy
mást megérteni s a higgadt megfontolás 
soha sem lesz úrrá a szenvedély esség fölött.

Az első nagy politikai összeütközés
ben, a múlt évben lezajlott választások 
alkalmával tetőpontra hágott az ellenséges
kedés, a m ely után azonban természet
szerűleg be kellett állni az üdvös reakció
nak, a kedélyek lecsillapodásának. És eb
ben a lehiggadásban a helyzet világos meg 
ismeréséhez jutottunk. Visszatértünk köte
lességeink teljesítéséhez, és kezdtük egy
másban tisztelni a tiszteletre méltót.

A  kik visszatekintenek az egy év előtti 
időre, azok örömmel kell hogy konstatál
ják  helyi viszonyainknak nem remélt vál
tozását. Nincs többé politikai tusakodás a 
helyi sajtóban, de van békés együtt mű
ködés a közérdek javára. Nincs személyes
kedés politikai érdekekből, annyira becsülünk 
mindenkit, a mennyit mint ember ér. Mig 
azelőtt a társadalom politikai elvek szerint 
szét választódott, most örömmel találkoz
nak, s megbecsülik egymást az emberek 
tekintet nélkül hogy milyen politikai 
elveik vannak. Még itt-ott tapasztal
ható egy kis hidegség, de lassan fel
enged az is, hogy teljes legyen a béke, a

m elyből uj életet nyer a város fejlődése, 
uj alapot társadalmi életünk mozgalmai.

A  kiket heczkáplánoknak neveztek buz
gón végzik legnemesebb papi hivatásukat, s 
a kath. körökben, a melyeket titkos poli
tikai fészkeknek akartak látni, —  hétről- 
hétre oktató, nemesitő felolvasások tartat
nak, a melyekből teljesen száműzve van 
a politika. Az olyan sötétnek tartott nép
pártról kisült, hogy nem alkudozik Ausztriá
val a Dunántúl átadása fölött, s nem szán
dékozik kiszakítani Erdélyt az oláhoknak. 
D e meggyőződtek lassan az emberek, hogy 
Fejérváron vannak buzgó katholikusok, a 
kik mindenek fölött állónak tartják a vallást, 
de ezt a vallást nem rendelik alá semmi
féle politikai párt érdekeinek. Itt a katho
likus világ nem alakított politikai pártot, 
valamint hogy a katholikus érdekeket szol
gáló sajtó sem áll alárendelt viszonyban 
egyetlen politikai párttal sem és a keresz
tényi szellem, a m ely irányítja, sohasem 
keresi a gyűlölködést a más felekezetüek- 
kel szemben és nem foglalkozik antiszemi
tizmussal. Támogatjuk vallásunkat, de nem 
támadjuk a más vallásunkat. A  keresztényi 
szeretet fegyverével harczolunk: szeretettel 
és igazsággal.

ím e ez a mai állapot, a mely öröm
mel tölthet el miudenkít, a ki visszatekint 
az áldatlan harczok idejére. Akkor az 
ellentéteket kerestük, ma az elletéteket 
kerüljük. Akkor gyűlölködés és harcz volt 
mindenfelé, ma szeretet és béke!

Gondolatok.
irta: Mikler Gusztáv. 

I.
Féltjük, kíméljük ezt az életet,
Pedig olyan mint hitvány öltözet: 
Ha nedvessé teszi is a vihar,
A nap szárítja meg sugárival; 
Egyszer nagyon bő, néha meg szorít, 
Örömbe’, búban egyformán kopik,
S legyen bár telve mindenik zsebe: 
Hogy elszakadjon —  az a végzete.

II.

Ezer vágy ég szivünkbe’ titkon,
Ezer remény a fellegvárunk;
Ezer csalódás átka is nyom,
—  Mégis mindent magunkba zárunk.

Mert nem lelünk rokonkebelre,
Mely bánatunk velünk megossza,
S hiába ég szivünk szerelme,
Ha nincsen a ki viszonozza.

Egyedül bolygunk, nem találva 
Bennünk-másbau őszinteséget ; 
Eloszlik lassan lelkünk álma,
Mig végre szivünk is kiégett.

Magunkkal vívunk meddő harczot, 
Mely végre is csak pusztulást hoz 
És a világ előtt víg arczot 
Mutatunk e tragédiához.

III.
A földi lét fájdalma-búja 
A tiszta szivet nem csüggeszti el ; 
Nyugalmát visszanyeri újra,
Ismét boldog lesz a nyugodt kebel. 
Olyan a szív mint a folyó, mit 
A vihar kissé fölzavar,
Hogy csendesülve kéjben úszva 
Annál szebben tükrözze vissza 
Az eget szép csillagival.

A diagnózis.
— A „Fejermegyei Napló" eredeti tárcsája- —

Irta: Németh Ödön. (15)

Apa és leány átölelve tartották egymást 
pár pillanatig s igy nem láthatták azt a ret
tenetes arczkifejezést, a melylyel Zsolna reájuk 
meredt.

Pár pillanatig tartott az egész, aztán ma
gához tért a mikor kibontakoztak egymás 
karjaiból Zsolna már mosolygott. Arcza sápadt 
volt., arczvonásai meredtek mint egy kőszoboré, 
— de mosolygott é>. ez a mosolygás ebben a 
pillanatban, minden arczkifejezést érthetővé tett.

Többen átjöttek a mellékszobából s kérték 
Esztert, hogy zongorázzék még.

— Zongorázz édes leányom, — kérte 
Eltony is a habozó Esztert, a ki még akkor 
is a boldogság kábulatában volt.

Engedelmeskedett. Odament a zongorához 
j s keresgélt egy darabig a kották között, hogy

Mai lapunk io oldal.

némileg magához térjen. Aztán leült s az előbb 
játszott daraboktól eltérőieg vidám dallamok 
hangjai törtek elő a zongorából. Olyan szilaj 
kedvvel játszott, mintha az a mámoros öröm 
nyert volna kifejezést a hangokban, mely szivét 
eltöltötte. Tombolt az Örömtől, valósággal ka- 
czagott a zongora s a vendégek örömmel, lel
kesedéssel tapsoltak.

— Éljen! éljen! — hangzott mindenfelől.
— Nagyszerű! Az előbbi szomorú dalok 

után kihitte volna, hogy ilyen vidám dalt is 
tud játszani!

Eszter mosolygott, hátrafordult ülőhelyé
ben s reá nézett arra az egy emberre, a ki nem 
tapsolt, nem éljenzett.

Szemei végtelen boldogságot fejeztek ki, 
amint Zsolna arczára tapadt tekintete, a mely 
azt látszott kifejezni: „Teérted, tenéked."

És Zsolna halavány arczára is színtelenül 
rajzolódott rá a mosoly, bár szeretett volna 
inkább odaborolni a mosolygó arczü lány elé 
s úgy kérlelni:

— Ne nézz reám ilyen boldogan, hiszen 
én nem érdemiem meg hogy szeress. Mi nem 
lehetünk egymásé soha. Elhallgattam előtted 
a rettenetes akadályt, bocsáss meg ezért nekem 
te édes, te jó !

De hallgatott és mosolygott. A  zongora 
billentyűin ismét végig szaladtak Eszter ujjaí 
és aranyos kedélylyel zongorázott tovább a 
boldog szerelem dalaiból.

Egy-két dal után megmozdult a vendég
sereg. A fáradságos kirándulás után korábban 
buesuzódtak el, mint rendesen. Zsolna is ké-
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Azért örvendünk, hogy a katholikus 
kör házának építése csak most kerül a meg
valósításra. A  régi helyiséggel együtt, 
meg fog változni az ellenében táplált 
téves nézet is. Megváltozott már eddig is, 
de nem birták az emberek eddig még 
levetni magukról az elfogultságot, vagy 
talán még igazabb, hogy nem látták czélját, 
hogy miért lépjenek be a holt körbe, a 
mely életre képtelenül szorongott szűk 
helyiségében.

Most nj életre kel és a kiket a politi
kai tusák a létesülés idejében távol tartottak 
a katholikus körtől, azok, a kik mindég 
jó  katolikusoknak vallották magukat, most 
bizonyosan megfogják ragadni az alkalmat, 
hogy a kör házának létesülését elősegít
sék s uj életre keltsék, a melyhez nem 
tapad semmi politikai pártnak a neve, a 
mely egyedül és kizárólag katholikus kör lesz, 
a honnan száműzve a politika bomlasztó 
légköre s helyette a kölcsönös becsülés és 
szeretet fűzi össze az embereket.

A  mikor a társadalmi élet úgy is 
annyira széthúzódó, minden jóindulatú 
embernek kötelesség e, hogy közremunkál- 
jék  ekör helyiségének felépülésénél, a mely 
ott fog a város központján emelkedni, ki
elégítésére minden ki vállalómnak.

A  más vallás felekezetüek pedig ne 
nézzék gyűlölettel a katholikus kör újjá
születését, mert ha az nemesen fogja hi
vatását betölteni, úgy az egy vallás fele
kezet érdekét sem fogja sérteni. A  katho
likus vallásnak fegyvere a keresztényi 
szeretet, —  s ebben a szeretetben nem 
harcz, de béke van! H ogy vallásunkat 
szeretjük, hogy abban erősödni akarunk, 
—  ez nem hibánk, hanem érdemünk! Ezt 
a törekvésünket mindenki tisztelni tarto
zik, mint a hogyan tiszteljük mi is min
den vallásfelekezet buzgóságát. Eleget vá
dolták közönyösséggel a katholikusokat, 
büszkék leszünk, ha ezt meghazudtolhat

juk, és öaszetartási képességünket beiga
zoljuk.

A  kibocsátandó részvényekre az alá
írásokat az egyházmegye papsága között 
indították meg. És nagyon helyesen! Á l
dozatkészségben papságunknak kell elől
járnia, nekik kötelességük jó  példát mu- 
tatniok. Hiszen a részvényjegyzés alig já r 
nagyobb áldozattal, minthogy pár évre 
pénzének kamatáról mond le az illető.

Mutassa m eg az egyházmegye papsága, 
hogy lelkesedés és áldozatkészség él a 
szivében, járuljon mindegyik annyival e 
nemes eszme megvalósításához, a mennyi 
tehetségétől telik, nehogy egyiket másikat 
fukarsággal, szükkeblüséggel lehessen vá
dolni akkor, a midőn a katholikus hitélet 
erősítése követel tőlük áldozatot!

A  papság után a megyebeli arisz
tokratáink áldozatkészségét fogják kikérni, 
azután jön  a polgári elem.

És ha az áldozatkészség nemes vetél
kedésre kell, egész bizonyos, hogy olyan 
fényes összeg fog a házépítő bizottság ren
delkezésére állani, hogy az építendő katho
likus kör háza nem csak büszke bizony
sága lesz az egyházm egye katholikusai val
lásos érzésének, hanem dísze és büszke
sége magának a városnak is.

Egy igaz ember.
Azok a kedves apróságok, a melyek lapunk

nak egyik kedves barátja szívességéből láttak 
napvilágot s melyek a fejedelmi alapítványt 
tevő csalai birtokos, Kégl György életéből 
voltak merítve, — mindenfelé nagy érdeklődést 
keltettek.

Tudjuk jól, hogy Kégl György mennyire 
irtózik minden njalvánós "Tinriépeltetéatöl, s 
valószínűleg nem vette kellemes meglepetésnek, 
hogy múltjának egy-egy érdekes epizódját fel
tártuk a nagy nyilvánosság előtt. Sokkal na
gyobb tisztelettel viseltetünk személye iránt, 
semhogy pusztán érdekhajkáazatból néki ez 
apróságokkal kellemetlenséget óhajtanánk sze

rezni. De az ö élete, s annak feltárt tükör- 
darabjai nemes jellemét oly  szépen világítják 
meg, hogy nekünk azoknak nyilvánosságra 
bocsátása kötelességünk, mert akkor midőn köz- 
életünk és társadalmi életünk égészen á pozőrök 
hatalmába került, az ő nemes karaktere olyan 
élesén válik ki ' a mindennapi életből, hogy e 
nemes jellem ilyen frappáns megnyilatkozásai
nak ismertetése rendkívül nemesitő hatással bír.

Ennek tudatában még abban az esetben 
sem mondhatnánk le a történetkék folytatásáról, 
ha annak a nagy neheztelésnek esnénk is ál
dozatul, a mely segédeket küldött néhai alis
pánunk nyakára, mert elvégre is „salus reipub- 
licae suprema le x !“

Ugyanaz az előkelő úriember, a ki a múlt 
ízben azokat a kedves történeteket hozzánk 
juttatta, most újabban a következő kis törté
neteket ismerteti:

Pár évvel ezelőtt a h. majorbeli kasznár 
K. L. lábaiba idült reumát szerzett, a mely 
lehetetlenné tette, hogy a reá bízott gazdaságot 
lelkiismeretesen vezesse s azért urának Kégl 
Györgynek beadta állására vonatkozó lemon
dását és Fejérvárra költözött.

Itt kereste fel Kégl volt kasznárát s 
miután körülményesen megtudta baját, megkér
dezte volt emberétől, hogy van-e a miből 
megéljen ?

K. L. elmondotta azután, hogy mint agg
legény, még felét sem tudta fizetésének elköl
teni s igy van egy kerek megtakarított pénze, 
a mely az anyagi gondoktól megkíméli. El
mondta azt is, hogy bajával fürdőre készül.

— Miután a megelégedett öntudat is nagy 
orvos — mondotta Kégl — távozzék azzal a 
tudattal, hogy az ön által kezelt gazdaság volt 
a legdrágább bérletem, abban volt legtöbb 
gyönyörűségem s átlag a legtöbb jövedelmem. 
Es ha gyógyultan visszatér, nagy örömömre 
szolgálna, ha tovább is együtt működhetnénk, 
a mely esetben önnek egy nagyobb hatáskörrel 
járó tiszttartói állást helyezek kilátásba.

Mielőtt pedig eltávozott volna, egy ezer 
forintos bankót nyomott hű emberének kezébe.

— Fogadja el tőlem, s ne sajnálja az or
vosoktól a pénzt, hogy mentői hamarább meg
gyógyulhasson.

Mikor pedig K. L. a hosszas fürdőzésből 
visszajött s Kégl találkozott vele, újból egy 
ezres bankót adott neki azzal a megjegyzéssel:

— Tudom, hogy kifogyott egy kicsit a
pénzből. *

szülödött. Félt egy perczczel is tovább maradni 
Eltonyéknál, mint a többi vendégek.

Mikor Esztertől elbúcsúzott, a leány meg
szorította kezét és Zsolnának nem volt bátor
sága e kézszoritást nem viszonozni, pedig tudta, 
hogy ezzel a néma bátorítással újabb bűnt 
követ el.

— Holnap majd beszélünk a dologról! — 
mondotta halkan Eitony Zsolnának a bucsuzás 
alkalmával.

— Hogy zavartalanul beszélhesünk, nagyon 
lekötelezne, ha engem szerencséltetne holnap 
délelőtt becses látogatásával.

Eltonynak ugyan különösnek tetszett, 
hogy ebben a kérdésben ö menjen Zsolnához, 
mégis beleegyezett, miután sejtette, hogy Zsol
nának erre tontos okai vannak. Különben sem 
volt idejük a beszélgetésre, s azért Eitony 
röviden csak annyit válaszolt:

— Ott leszek!
A vidéki vendégek egymásután robogtak 

ki fogataikon az udvarból. Többen hívták Zsol
nát, hogy beviszik kocsin a faluba, de nem 
fogadta el a meghívást. Gyalog akart menni, 
bzükségét érezte a friss levegőnek és a 
magánynak.

Mikor a kapuból visszanézett a kastélyra 
a hold fényénél Eszter szobájának ablakánál 
egy világos ruhás alakot látott. Tudta, hogy 
Eszter ábrándozik ott a jövő boldogságról.

A  boldogságról?

VII.
Mint a hogyan az őszi ködön csak nehe

zen tör át a nap fénye, olyan homályos vilá
gosságként derengett Zsolna előtt e nagy szo
morúság közben annak tudata, hogy ez a

kétségbeesett házasság nem jöhet létre, hogy 
itt valamit tennie kell. De hát mit?

Nehéz volt most már visszatérni annélkül, 
hogy nagy szerencsétlenség ne történjék. Eszter 
nem volt az a leány, a ki ma szeret s holnap 
már felejt. Nem kellett hozzá nagy ember- 
ismeret, hogy a mélyen érző szivet felismerje 
benne. Talán ha nem szólt volna neki, ha ma
gára hagyja szerelmes elmerülésében, lassankint 
elmosódott volna emléke előtte, mint a hogyan 
elfeledjük álmainkat is s később maga sem 
tudta volna megállapítani szerette-e a fiatal 
vidéki orvost, avagy csak a szerelem sejtelme 
ébredezett akkor a lelkében. Lehet hogy össze
folyt volna az átélt események emléke álmaival 
és nem tudta volna később álmodott-e, avagy 
valóban szeretett ? Ez esetben csak egy álommal 
foszlott volna több széjjel. Ah! de igy!

Nem tett magának szemrehányást azért, 
hogy mikor magához tért, akkor is folytatta a 
játékot. Mit tehetett volna már akkor? Vissza
térni már késő lett volna! De mit tegyen most?

Eitony meggondatlansága belesodorta most 
már a házasság örvényébe, onnan visszatérni 
becsülettel már nem lehetett. Hiszen ő nem 
mondott ellene, mikor Eitony, mint kérőről 
beszélt leányának róla. De hogyan is tehette 
volna ?

Órák teltek el ebben a kínos tépelödésben 
és Zsolna tehetetlenül állott e nem remélt 
helyzetben. Valami gyöngeség kezdett úrrá 
lenni felette és azon gondolkozott, hogy bele
nyugszik végzetébe és elveszi feleségül Esztert. 
A  szive hangosabban dobogott erre a gondo
latra, az egész lelkét végtelen boldogság töl
tötte el.

Eszter az ö felesége! Mintha aranyos

napsugár ragyogta volna be az előtte komoran 
álló jövőt. Eszter az ö felesége, a kivel mindég 
együtt lehet, a kit ölelhet, csókolhat; a kinek 
gondolatát is ellesheti, dédelgetheti, mint játszó 
gyermek a bábuját. Mintha egy uj világ nyil- 
lott volna meg lelki szemei előtt, egész soro
zata a boldog képeknek vonult el előtte: a 
tavasz világ mámoritó illatával, madárdalával, 
napsugárral. Mit képzet alkothat a boldogságról, 
mit a szív fölfoghat mint boldogítót, mind az 
eltöltötte szerelmes szivét reménnyel, élettel! 
Eszter az övé! Olyan gondolat volt ez, mely 
kiragadta az életből s közelebb érezte magához 
a mennyei boldogság küszöbét. Az elhagyott 
lakásban mintha élet ébredt volna; mintha az 
odaképzelt bájos nő alak mint örökfény ra
gyogta volna be minden zugát, örömmel, bol
dogsággal.

Ha derűs tavasz lesz ragyogó napfénnyel, 
együtt kalandozzák be az virágos mezőket s 
s koszorút fon kis feleségének szőke haja köré 
a pipacsvirágnak leheletkönnyü szirmaiból. 
Együtt hallgatják a lombos erdő vad galamb
jának bugását, együtt , örvendeznek a halkan 
csobogó kis pataknak. Es dermesztő hidegével 
ha jő  a tél, együtt nézik majd a fehér pihéknek 
fantasztikus kavarodását, együtt merengnek a 
holdvilágos fehér éjszakákon s együtt ábrán
doznak majd a kandaló lobogó fénye mellett a 
való életről, a szerelemről. A  szerelem, a bol
dogító szerelem édes mámora eltakarja majd 
előttük a valót, mint a hogy fehér leplével a 
tél hava betakar minden piszkot, szemetet.

És a mig igy álmodozott valami fájó 
zsibbadás bénította meg lábait. Ijedten rezzent 
fel! A rémítő hitelező figyelmezteti az élet
határidejére!
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Igazi nemes ember volt Eégl, azzal a rég 

kiveszett igazi magyar tipusu lélekkel, a mely 
mindég tapintatosan tette a jót. Nem akarta 8 
megalázni soha a szegénységet, s igyekezett le
hetőleg megkönnyíteni jótéteményének elfoga
dását és lehetetlenné tenni, hogy előtte hálál
kodhassanak. Igazi nagy ur és nemes lelkű 
ember volt mindég.

íme egy másik érdekes jellemvonása:
Még a hatvanas évek végén Kégl 

György Budapesten találkozott egy ismerős 
alakkal, ki öt szerény alázattal köszönti s ki
ben báró Splényi Henrik volt kajtori birtokos 
és bárándi bérlőnek József nevű hii inasára 
ismert.

Kégl György, mint Kiilsö-Báránd bérlője 
báró Splényi Henrikkel nem csak szomszéd
ságban, de jó barátságban is volt, mint ilyen 
a hű Józsefet jó l ismerte.

Megszólító tehát az öt köszöntőt, ki Kégl 
György kérdezésére elbeszélé, hogy jó urasága 
tönkre ment, ö pedig több hónap óta szolgálat 
nélküli állapotban van, csekély megtakarított 
pénzét már felélve, most épen az öngyilkosság 
gondolatával foglalkozott és pisztolyt vásárolni 
nem tudva, a Dunát akarta temetőül választani.

Kégl György a szegény ember sorsa által 
meghatva, a némi keserű humorral végzett elő
adásra azt mondá Józsefnek:

— Én pedig magát egy szívességre akar
tam felkérni, s ha lehet halassza el setét tervét 
és tegyen meg előbb nekem egy szolgálatot.

Mire József szívesen ajánlkozott. Kégl 
György őt lakására rendelé, ott a kellő úti 
költség előlegezése után egy pecsétes levelet 
adott át azon utasítással, hogy azt mint fontos 
tartalmú levelet saját kezűleg vigye Fornára s 
ott a tiszttartónak saját kezébe adja.

A  szegény József ezen megbízást pontosan 
teljesité, de majdnem halálra ijedt, midőn 
Csemiczky Sándor volt fornai tiszttartó (Kégl 
György sógora) értesíti a levél tartalmáról, 
mely szerint B. Józsefet Kégl György csalai 
pusztájára ispánnak kinevezi és felkéri tiszttar
tóját, hogy B. Józsefet azon állásba iktassa be 
és mivel nagy szegénységben van, minden szük
ségesekkel lássa el.

Természetes és köztudomású dolog, hogy  
a hű József azután sok évig hii és buzgó gaz
datisztként szolgálta jó  urát, kit a már elhalt 
B. J.-nek gyermekei is igaz szívvel áldanak.

*

Hanem hát azért Kégl György is ember, 
ő sem ment minden emberi gyarlóságtól, néha 
bizony öt is felboszantották, sokszor tán olya
nok is, a kikkel már szintén jót tett; és nem 
is csoda, hogy egy alkalommal P. község jegy
zőjén boszuját tölté.

Megjegyzendő itt, hogy Kégl György mint 
a csákvári választó-kerület képviselője minden 
évben egész képviselői fizetését a kerületbeli 
községeknek ajándékozta.

P. község jegyzője pedig a második vá
lasztásnál nem csak S. A . (akkor még talmi 
függetlenségi) jelöltre szavazott, hanem e mel
lett Kégl György ellen korteskedni sem átal
lott, mi Kégl Györgyöt kissé bosszantotta, 
azért P. község jegyzőjére neheztelt.

Pár évre a választás után Kégl György 
a csalai gazdaságában járva P. község jegyzőjét 
B. J. kasznár társaságában találta s később 
kérdé a kasznártól, hogy mi járatban volt itt 
a jegyző, midőn a kasznártól megtudta, hogy a 
Donjáról hajtott malaczokból akarna venni. 
Kégl György meglehetős nyers hangon mondá:

— A  p - i  jegyző részére nincs eladó.
Viszont a kasznár is midőn ezeket P. köz

ség jegyzőjével közié, a jegyző is nagyot nyelt 
és annyit mondva: ne korteskedés! — a kasz
nártól és a szépen hizó malaczoktól búcsút vett.

Ez történt tavaszidö tájban.
Ezután jött egy hosszú nyár és ősz már 

a télben is bent voltunk és ekkor a mértfol- 
dekre terjedő szép gazdaságok ura a sok féle 
gondok által elfoglalt Kégl György midőn B. J. 
csalai kasznárral a bécsi piaczra 100 számra 
hizlalt kövér sertések elszállításáról beszélget: 
utasítja a kasznárt, hogy írjon p—i jegyzőnek, 
miszerint jöjjön Csalára és a már 3—4 mázsára 
kihizott mangaliczikból válasszon magának egy 
darabot, ez többet ér két malacznál és már 
hizlalni sem kell! De még arra is utasitá a 
gazdatisztet, hogy a jegyző által választott 
óriási állatot ahhoz értő disznó ölő juhász gaz
dája által szállíttassa el P. községbe a jegyző 
lakására, nehogy ez pénzébe kerüljön.

Természetes, hogy M. M. barátunk is illő
en megköszönte a bosszú állásnak ezen módját 
és megfogadta, hogy sohasem fog S. A. mellett 
Kégl György ellen korteskedni. ^

Ki a bűntárs?
Dr. Krause Zsigmond neve körűi szövődik 

e hét krónikája. Tagadhatatlanul 6 Székesfejér- 
váron e hét legérdekesebb embere.

Hogy a vád, mellyel Weise Gábor illette, 
mennyiben igaz, és mennyiben nem, mint már 
irtuk is, azt kideríteni a vizsgálóbírónak, meg
állapítani a törvényszéknek dolga. Miután azon
ban sokkal közelebb hozza a kisvárosi élet 
egymáshoz az embereket, lehetetlen ez ügy 
fejleményeit figyelemmel nem kisérnünk akkor, 
midőn az egész közvélemény foglalkozik vele. 
Nem Krausz Zsigmond személye, hanem inkább 
azon bizonyos általánosan ismert kötelék, mely 
őt Székesfejérvár egyik vezérlő egyéniségéhez 
fűzi, legfőképpen pedig az, hogy ügyének körül
ményei elválaszthatlanok ügyvédi minőségétől 
s igy  a tiszteletreméltó ügyvédi kart is közel
ről érinti, — ez teszi különös érdekűvé ügyét.

A  rágalom mindenkit érhet, az aljas jel
lemű emberek nem egyszer veszik azt igénybe 
a legtisztább jellemű emberekkel szemben is. 
Akadnak hívői a legképtelenebb rágalomnak is 
a kárörvendő irigyek, vagy a megbántott ellen
ségek között. De az alaptalan rágalom a nagy- 
közönség körében gyökeret verni nem fog, és 
éppen ezért a rágalomnak mintegy hőmérője 
az, hogy a közönség miként fogadja.

Ismeretes, hogy Weisz Gábor, mint fel
bujtót s mint bűntársat Krausz Zsigmond drt. 
és nővérét nevezte meg. Krausz a leghatározot
tabban tagadja e szövetséget, és a közvélemény
ben ennek daczára napról-napra erősebb gyökeret 
ver az a tudat, hogy igenis Krausz dr. a bűntárs!

Helyesen itélt-e a közvélemény? Erre 
majd a törvényszék fog megfelelni, de hogy e 
vélemény nem ok nélkül formálódott igy ki, 
az magyarázatát leli Kransz dr. előéletében és 
viselt dolgaiban, a melyeknek ismerete után, 
ha nem is lehet azt mondani, hogy Weisz állí
tása igaz, de azt sem lehet többé mondani, hogy 
valótlan, legkevésbé pedig azt hogy lehetetlen.

Azt hisszük nem igen akad a helybeli 
ügyvédi kar között még egy ember, a kivei 
szemben egy ilyen természetű vád annyi való
színűséggel bírt volna, mint éppen Krausszal 
szemben; nagyon sok ügyvédünk van 
olyan is, hogy egy  ilyen váddal ha illetnék, 
azt mondanánk: „Ez lehetetlen!"

Nem cBak ellenszenves egyénisége, kelle
metlen modora; nem csak tisztessségtelen perek

Zsolna két tenyerébe hajtotta bús fejét. 
Mintha harang kondulását hallaná a távolból, 
mely temetésre szól, mint szomorú búcsú dal. 
És mint a fagyasztó őszi szél nyomán élet
telenül h u lla n i le a virág szirmok, úgy tűnt 
el a szerelem boldogsága a szivéből a halál 
gondolatára. Neki nem szabad még álmodozni 
•em a boldogságról, mert körülötte olálkodik 
a halál.

Fáradtan dőlt végig a divánon. Meg kell 
halnia, — neki nem szabad tervelni az életre. 
De hát nem hal e meg mindenki? Az élet vége 
nem-e mindég a halál? Meghal ő is öt — tiz 
év múlva, s ha ép egészséges volna nem hal
hatna-e azért meg holnap ? És azért mert tuda
tával bírunk komor végzetünknek, dobjuk el 
magunktól az életet? Hiszen nincsen a homlo
kunkra írva meddig élünk, s mert meghalhatunk 
minden pillanatban, örökösen a halálra kell-e 
gondolnunk? Nem, ezerszer is nem! Fölveszi a 
Barcsot a halállal, s ha öt vagy tiz év múlva 
meg is kell halnia, nem mond le azért az életről. 
Nem mond le, azért se mond le ; nem mondana 
le ha tudná, hogy csak egy hónapig tart is a 
boldogsága! Hiszen az olyan nagy boldogság, 
mint a mely neki juthat osztályrészül, kárpót
lást nyújt évtizedekért. Esztelenség volna 
lemondani a boldogságról, mikor csak kezét 
kell kinyújtania utána.

És amint ott álmodozott hunyat fekve a 
divánon, a nyitott ablakon át belopta szobá
jába az éjszakai levegő az olajfa erős illatát. 
A  homályos szobán végig feküdt a hold ezüstös 
fénye s a boldogságról ábrándozó Zsolna sze
mei előtt rettenetes víziók kavarogtak.

Ott látta önmagát a ködös jövőben nyo
morult betegen, ki mozdulni sem tud és szá

nalom lassú pusztulásának nézése. Mint a gyö
kerét vesztett fa lassan szárad életre képtelenül, 
agy posztul ő is, lassan, borzasztó lassan 
— évekig. Egy életvidám arcz, bájos vonásaival 
Eszter arcza hajol fölé a szerető hitves aggo
dalmával. És a szép Eszter is fonnyad az 
örökös aggodalom és ápolás közben. Az öröm- 
telen évek elhervasztják arcza rózsáit, az aggo
dalom és örökös szomorúság kiszívja üde alak
jából az életerőt, szép szőke hajában a korai 
boldogtalanság szövögeti nap-nap után a fehér 
szálakat, miként a szorgalmas pók a hálóját. 
Összeesett alakjával, csendes türelmével, mely- 
lyel a türelmetlen beteget ápolja, olyan mint 
a lemondás életre kelt szobra . . . Aztán 
szomorn gyászmenet vonul el szemei előtt, 
a mely után zokogva megy a gyászbaborult 
hitves. De nem egyedül. Gyönge, penészes 
arczu gyermekek veszik körül; átlátszó bőrű, 
kék erekkel átfutott homloku gyermekek, a 
kiknek születésüktől kezdve a halál van ar- 
czukra írva. De nem halnak meg. A  küzdelem 
az életért megkezdődik már a bölcsőben, és fo
lyik az egész életen át. És élnek, élnek bete
gen nyomorultan. Mint szánandó alakok lézeng
nek a világban s nőnek nagyokká. És mert az 
ember örökösen remél és élni vágyik, családot 
alapítanak, hogy életet adjanak még szánan- 
dóbb, még nyomorultabb lényeknek, mint a 
milyenek ők. És a leszármazás folyik tovább. 
Az átöröklés tana mint iszonyú átok nehezedik 
családról-családra, az utódokra. Mint a vízbe 
dobott bő hullámgyürüi, mindég nagyobb terü
letre terjeszkednek és szaporodnak utódai is. 
És a messze jövőben valamikor száz és száz 
nyomorult beteg tartja égnek kiaszott gyönge 
karját, mintha káromolni akarná az eget azért,

hogy életet adott nekik, életet, a mely csak 
szenvedés, kin és gyötrelem. Vánszorgó csapat
ban, munkára képtelen elszegényedett rongyos 
alakok, széttépett arczn, nyomorék élőlények 
vánszorognak a hold sütött szobán ét, ajkak 
ezer kinről, szemök fénytelen tekintete bor
zasztó szenvedésről beszél. Megállanak ott 
előtte. Bőrig lefogyott karjaikat felemelik az 
ég  felé, fehér, szintelen ajkukról siralmas átok 
szakad fel a bűnös ős felé: „Átok, átok!" Mint 
valami borzalmas siráma a szenvedésnab, po
koli tüzet lehel maga körül a nyomorait csa
patnak rémes átka. . . .

Zsolna rémülten ugrott fel fekvő helyéből.
A  vízió szétfoszlotti A  szoba csendes, kö

rülötte nincs senki sem. A  magasra törő hold 
mind rövidebbre hozza az ezüst hidat, hozza a 
nyitott ablak felé, a melyen át az esti szél 
behordja a szobába az olajfa édes illatát.

Mintha lidércznyomás alól szabadult volna 
fel, olyan kőnnyebbűiten nézett Zsolna maga 
körül. Milyen végtelen megnyugvás volt reá, 
hogy káprázat, hogy vízió volt az egész s hogy 
nem áll egy meggondolatlan tettének helyre
hoz hatlan következményei előtt. A  remélt bol
dogságra nem tudott többé gondolni annélkül, 
hogy előtte ne állott volna rémületével az át
öröklés borzalmas következménye.

Nem volt többé nehéz a választás. Bon 
lett volna, soha helyre nem hozható bűn. ha 
egy egész nemzedéket keltett volna életre, csak 
azért, hogy nyomorogjanak, szenvedjenek.

Kötelessége világosan állott előtte s ká
báit agygyal csak azon tűnődött, hogy miként 
teljesítse azt

(Folytatása követkézül.)
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képviselete, de sőt a múltban elkövetett tettei 
is indokolltá teszik azt, hogy a közvélemény 
egészen ellenében foglalt állást.

Jó szolgálatot vélünk tenni a vizsgáló- 
bírónak, midőn felhívjuk egyik viselt dol
gára figyelmét. . , , ,  .Ji,1,

Egy semmivel Bem kevésbé kompromittalo 
másik dologról is tudnak az emberek. Arról, 
ugyanis, hogy Krausz ügyvéd a nyár folyamon 
a törvényszéktől egy aktát ellopot. Az irattart 
kezelő tisztviselők a vizsgálóbírónak igen érde
kes adatokkal szolgálhatnának ebben az ügyben.

Beszélik azt is, hogy állítólag Krausz 
Verona ez évien mindössze 45 forint áru bélyeget 
vásárolt E hir valódiságáról az adóhivatal zár
kózottsága következtében nem győződhettünk 
meg. Ha ez való lenne, abban az esetben min
den kétséget kizárólag megállapítható lenne 
bűnösségük, mintán Krausz ügyvéd csak nem
régiben előttünk is azt hangoztatta, hogy az 
irodájában szükségelt bélyegeket minden alka
lommal nővérénél vásárolta és segédeivel is ott 
vásároltatta.

Lapunk legutóbbi számában Lurja Aladár
nak egy levelét közöltük, a melynek foiyta- 
tásakép nevezett ur a következő nyilatkozatot 
küldötte be hozzánk.

Nyilatkozat.
A „Fejérmegyei Napló" f. évi 97-ik szá

mában a közszájon forgó Weisz Gábor féle 
bélyegnyalási história kapcsán egy hir jelent 
meg, mely szerint én dr. Krausz Zsigmond és 
Weisz Gábor állítólagos bűntársak közötti ellen
séges viszonyról magán értesüléssel bírnék.

Meg akarván önmagamat kímélni attól, 
hogy e piszkos ügyben bármi czimen is szere
peljek, a „Fejérmegyei Napló" következő szá
mában határozottan kijelentettem, hogy minden 
olyan állítás, mintha én az ügyről máskép, — 
mint egy hírlap belső dolgozó társa, bármiféle 
magán értesüléssel, vagy különösen nevezett két 
férfiú között fennálló saját külön marakodásukról 
tudomással bírnék, — a valóságnak meg nem felel.

JL)r. Krausz kijelentésem által tulérzékeny 
becsületében sértve érezvén magát, úri emberek 
között éppen nem szokásos módon, — a Mihályi 
féle vendéglőben társaságomhoz nekem egy 
számoló czédulárá Írva egy pinczérrel a követ
kező sorokat küldte:

„Uram! Most értesültem arról, hogy Ön 
a Fejérmegyei Naplónak irt levelében azt adja 
elő, miszerint nem mondta nekem, hogy van 
tudomása arról, hogy Weisz Gábor ellenségem. 
Én nem szoktam állításaimat a légből kapni s 
kijelentem, hogy fentebbi előadása a valónak 
nem felel meg. Dr. Krausz. “

Mivel e levél egyik czélja a tőlem bitorolt 
igazmondás látszatát továbbra is magának 
megtartani, — másik czélja pedig az, hogy én 
az ö igen alapos reparatura szolgáló becsületét 
egy kardcsapással meggyógyítsam, — kijelen
tem, hogy tőle sem most mikor egy hivatali 
sikkasztó felhajtásával és büntársaságával úgy 
látszik alaposan vádolja; — sem máskor, egyéb 
elintézetlen ügye miatt lovagias elégtételt nem 
vehetek az engem ért sértés megtorlásakép, — 
ezért a közvélemény elégtételt adó verdiktjéhez 
fordulok és Dr. Krausz Zsigmondot minden 
további firkáinak figyelmen kívül hagyásával 
ez ügyben megátalkodottan tanúsított hazug
ságáért a közmegvetésnek szolgáltatom ki.

Székesfejérvárott, 1897. deczember hó 8.
Lurja Aladár,

a „Székesfehérvár és Vidéke" 
belmunkatérsa.

Ehhez a nyilatkozathoz még némi felvi
lágosítást adunk.

Mikor lapunkban megjelent a Krausz ügy
ben az első közlemény s abban Krausz nyilat

kozatának megfelelölegmegírtuk, hogy egyik 
tanuja Lurja Aladár, a színházban Lurja kér
dőre vonta Krauszot, hogy minő alapon hivat
kozik reá, mint tanúra. Akkor Krausz azzal 
védekezett, hogy o lapunk szerkesztőjének ezt 
nem mondta ebben az értelemben. Lurja akkor 
Tóth Arthur és lapuhk szerkesztője előtt el is 
mondotta ezt a mentegetödzést. Mikor azonban 
múlt lapunk közleménye olyan határozottan 
elítélte Krausz eljárását, úgy látszik meggon
dolta a dolgot és a helyett, hogy lapunk szer
kesztőjét hazudtolja meg Lurjára akarja rásiitm, 
hogy valótlant állított. -  Mindenesetre nagyon 
komikus módja a védekezésnek, s éppen nem 
segíti elő Krausz dr. érdekeit.

*
A másik két helybeli lapban Krausz dr. 

nyilatkozik s kéri a közönséget, hogy függessze 
fel ítéletét a bíróság végleges döntéséig. Ez

S'szen felesleges kérelem. Senki el nem ítéli 
ig, mig ügye véglegesen el nem dől. Ne 

csodálkozzék azonban, ha viszont nem is 
menti fel. Egész magatartása ebben az ügy
ben az inkorrektségeknek lánczolata. Avagy 
jó érzésű ember megtudja-e érteni, hogy 
miként képes egy ember, a kit ilyen sú
lyos vád terhel naponta a színházban meg
jelenni, ámulatára mindenkinek. Hiszen ha 
ártatlan, ebben az esetben kétszeres sulylyal 
kell éreznie helyzetének borzasztó terhét! Egy 
ártatlanul vádolt becsületes embernek tisztes
ségérzete ilyenkor azt írja elő, hogy mig min
den fayanutói nem ment, hogy addig minden 
nyilvánosságot kerüljön. — Hogy nem akadt 
még ismerősei között senki, a ki erre figyel
meztette volna!

Az érdeklődő közönségnek figyelmébe 
ajánljuk az első sor (jobbra) 5. számú helyét, 
a hol naponta látni lehet Krausz dr. rokon
szenves alakját. A  színházi látcsöveknek igen 
kellemes czéípontja lehet.

H Í R E K .
— Zászlószentelés. Folyó hó 8-dikán 

szentelték fel Kálóz községben Zichy Ágost 
gróf által ajándékozott iskola-zászlót. Az ünnepi 
aktus a hívőket nagy számban vonzotta a 
templomba, hol Radnich Imre plébános végezte 
a felszentelést. Az ünnepélyt a plébános hatá
sos szép beszéddel nyitotta meg, melyet a 
tanuló ifjúsághoz intézett, figyelmeztetvén őket 
a zászló két oldalán levő kép jelentőségére. 
Az egyik: „Jézus éa a kisdedek“-et ábrázolja 
s folytonosan jóra inti a gyermekeket, hogy 
érdemesek lehessenek Jézus hívására. A  másik 
kép: pátronuáuk Szt. Imre arczképe lebegjen 
követendő példaként előttük. Ezután követke
zett a felszentelés, mely alatt Bognár Imra 
káplán vezetése mellett az énekkar sikerült 
alkalmi énekeket adott elő. A  zászló-anya a 
jótékony gróf fiatal kedves leánya volt, ki 
édes atyja kíséretében jelent meg a templom
ban A sz.-mise kíséretével az egybegyűltek a 
plébánia lakba vonultak, hol egy leányka 
mondott szép szavakban köszönetét társai ne
vében a kis zászló-anyának, a miért e tisztet 
elfogadni kegyes volt. Mély meghatottsággal 
válaszolt erre a kis zászló-anya, majd atyja 
Zichy Ágost gróf vette át a szót s meleg sza
vakban elmondott beszédének végén jelentette, 
hogy a jelen alkalomra dr. Steiner Fülöp m. 
püspök apostoli áldását küldötte. A  felhangzó 
lelkes éljenzés után a plébános mondott köszö
netét az iskolaszék nevében a jó grófnak úgy 
jelen, mint eddig tett számos jótetteiért. S 
kívánja, hogy e földön gyermekei teljes boldog
ságában találja jutalmát — az égi jutalom nem 
maradhat el. A  közönség nagy lelkesedés közt 
oszlott szét.

— A  temető felé. Szomorú gyászmenet 
vonult a héten a temető felé. A  halotti pompa 
szomorúsággal töltötte el mindenkinek szivét, a 
ki a virággal borított diszes koporsó oldalán 
olvasta a nevet: Balassa Imréné, Kaltenecker 
Margit! Egy fiatal, egy általánosan kedvelt 
bájos asszony hült tetemeit zárta magába a 
rideg koporsó födele. A  ki ismerte, mindenki 
szerette a 21 éves asszonykát, a ki még nincg 
egy éve, hogy boldogan esküdött örök hűséget 
férjének. A  boldogság betetőzését remélték 
abban a családi eseményben, melynek a fiatal 
asszony elébe nézett. A  boldogságot, mely két 
ikergyermekének születésével érte őket, — ha. 
mar felváltotta a rettenetes siralom, a szegény 
fiatal asszony pár órával e családi esemény 
után meghalt. A  két kisgyermek, egyik fiú, a 
másik leány, mint szomorú emlék az apának, 
életben vaunak. Temetésén ott volt a vároa 
színe java s megdöbbentő tragédiája könnyet 
fakasztott még a kevésbé érzékeny emberek 
szemeiben is. Megásták az uj sírt ott a temető 
kertben, s elborították szallagos koszorúkkal. 
A  színes virágok tarka tömege nem sokáig 
pompázott a sir fölött, az ég telehinté fehér 
pihével, beborította fehér hólepellel. Olyan a 
temető fehér pompája az érintetlen tisztaságá
ban, mint a milyen volt az ártatlan asszony 
egész élete. Nyugodjék békében!

— Uj oltárkép szentelés Ráczalmáson. 
A  hívek általános lelki öröme között hathatós 
és igen szép szent beszéddel avatta föl e hó 
8-án Pödör István ráczalmási plébános a bol- 
dogságos szűz Mária mennybemenetelét ábrá
zoló uj oltárképet, melyet a benső vallásossá
gáról ismert Mahr Nándorné sziil. Brr/ces Hona 
úrnő festetett a budapesti templomi képfestö 
által. A  fölavatási ájtatosságot lelki örömmel 
töltötte el Braun Mihály ráczalmási kántor- 
tanitó orgonálása és az iskolás leánykák kettős 
hangban előadott művészies éneke, kik Bogiskh 
Mihály „O Maria virgo pia“ kezdetű gyönyörű 
énekét adták elő. — Isten jutalmazza meg az 
ajándékozó úrnőt.

— Febérvilág. A  természet befejezte 
haldoklását; a hatalmas Gea meghalt, a tél 
rávonta fehér szemfedöjét. Az éjszaki szél dú
dolja felette a sirató dalt s a hűtlen kedves, a 
lángszemü nap eiö-elöbukkan néha az ólom- 
azinü felleg-foszlányok mögül, de arcza elsáp- 
pad a nagy pusztulás látására s nem tudja 
többé életre kelteni tekintetének melegével a 
nagy halottat. — Csütörtökön hajnalban meg
rázta szakáilát a télapó és vastag hólepel bo
rult a városra. Mire a kaczagó gyermeksereg 
felébredt, csapa fehér volt minden. Itt a tél! 
Előkerülnek a poros fészerből a czifra, csöngös 
szánok s végig siklik egy-egy víg csengés- 
bongás közt a föutcza sáros, olvadó haván, 
néhol a földet dörzsöli, néhol szikrákat szór 
talpa a kövezeten, de a mulatságot ez nem 
rontja egy cseppet sem. A  fiatalok vígan ké
szítik elő *koresoláikat s aggódva lesik a kis 
táblácskát, mely a jégpálya megnyitását jelzi 
A  nap minden szakában találunk egy-egy se
tét ruhás jégembert a korcsolyapálya környé
kén vesztegelni, a mint nagy érdeklődéssel fi
gyeli a jég fagyását. Ma hatalmasat esett a 
hőmérő s ha az idő nem változik, úgy nem
sokára sürünn viszik jégre az embereket. A 
könnyelmű Ígéreteknek határnapját is elhozta 
a fagy. Tessék most ezt prolongálni! Vigasz
taló azonban egyesekre, a kik Ígéretet tettek, 
hogy vizet visznek szítában jó barátjuk lako
dalmára, ma már minden nehézség nélkül be
válthatják szavukat.

— Madaras Lipőt. Nem régiben emlé
keztünk meg arról, hogy Madaras Lipót a 
városi bizottságnak ez a tekintélyes tagja el
kedvetlenedve visszavonul a városi közélettől. 
Most vesszük az értesülést, hogy összes meg
bízatásait visszaadta a közgyűlésnek, lemondva 
a különböző bizottságokban elfoglalt állásairól. 
— Mi már egyidöben erre vonatkozólag meg
mondottak a nézetünket, most csak annak a re-
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fényünknek adunk kifejezést, hogy a közgyű
lés nem fogja e lemondásokat elfogadni és mód
ját ejti annak, hogy Madaras Lipótot további 
maradásra bírja. Hogy mennyire nem helyesel
jük Madaras Lipót eljárását arra majd legkö
zelebb visszatérünk, annyi azonban bizonyos, 
hogyha a többi lelkiismeretes városatyánk is 
követnék az ö példáját, úgy a város bukását 
készítené elő, bár tagadhatatlan igen jól esnék 
a polgármesternek, a ki hálásan fogná elsiratni 
mindazokat, a kik akadályozzák az ő veszedel
mes politikáját.

— Kuthy jubileum a. A székesfej érvári 
fóreálisköla tanári kara azon alkalomból, hogy 
szeretve-tisztelt igazgatójuknak dr. Kuthy József
nek 25 éves tanügyi szolgálatának emlékére a 
megyeház dísztermében e hó 28-án jubileumi 
ünnepet rendez, egy hármas küldöttséget me
nesztett fel Budapestre a miniszterhez, hogy 
őt az ünnepélyre meghívja. A miniszter a nála 
tisztelgő küldöttséget, mely Borostyán Sándor 
vezetése alatt Bakos János és Gáspár Károly 
r, tanárokból állott, igen melegen fogadta s 
válaszában erősen hangsúlyozta, hogy annyira 
helyesli azt, hogy az igazgató és a tanári Mr 
közt fenállő viszony az egymás iránti szercteten és 
becsülésen alapul, hogy helyeslésének személyes 
megjelenése által is kifejezést akar adni. „Ha 
pediglen — úgymond — előre nem látott aka
dályok merülnének fel, a melyek miatt a bizo
nyára szép ünnepélyükön megjelenni gátolva 
volnék, úgy méltó képviseltetésemröl gondos
kodni fogok." A  küldöttség örömteljes lelkese
déssel távozott a minisztertől, hogy nyomban 
az államtitkárnál tisztelegjen. “Az államtitkár

S anazon értelemben válaszolt a küldöttség- 
s határozottan megígérte, hogy az ünne

pélyre le fog jönni.
— K özigazgatási bizottsági ülés. Ked

den délelőtt 9 órakor Fejérvármegye közigaz
gatási bizottsága a főispán elnöklete mellett a 
megyeház kistermében ülést tart.

— Értesítés. A  székesfehérvári I. pol
gári betegsegélyző pénztár, saját pénztára 
javára 1898. év január hó 9-én a fehérbárány 
vendéglőben zártkörű tánczmulatságot rendez, 
melyre az érdeklődő közönség figyelmét tisz
telettel felhívja a rendezőség.

— Uralkodó bolygók . Nem a hogy az 
őszszakállu százesztendős jövendőmondó meg
írta a kalendáriumában, nem a Mars nálunk az 
uralkodó bolygó, sem Jupiter vagy Satura, 
hanem ha körül tekintünk, hát borzongva ta
pasztaljuk, hogy igenis a rendőrségi bürókban 
bizonyos elismeréssel, vegyes tisztelettel han
goztatott : ismeretlen tettesek. Mint valami látha
tatlan hadsereg intézik támadásukat az éj ti
tokzatos leple alatt; -csendes diadallal bolyon- 
ganak községröl-községre, mindenütt egy kis 
riadalmat okoznak s szaporítják a hadi zsák
mányt. Nyáron a nádasból lövöldöznek a jám
bor utasokra, betörnek egypár tanyát csupán 
időtöltésből; ősszel a vásáros kocsikat rohan
ják meg s jó  előre beszerzik a téli bundának 
valót. Télen aztán egyébb gondjuk van. Ellá
togatnak a póstahivatalba s nagy érdeklődés
sel nézegetik, hogy minő ajándékokat küld az 
embereknek a Krisztkindli. Egy kis aprópénzt 
is tesznek zsebre, de ez még nem elég szóra
kozás egy éjjelre. Mint tudósítónk írja a lovas- 
berényi posztkiszlisek még ellátogattak Korai 
Gyula, Frühzeitig Albert, Gzágler Alajos és 
Weisz Hermán kereskedőkhöz is, kiknek üzle
teit feltörték s nagy élvezettel dúskáltak a 
különféle áruezikkek között. A  csendőrség je 
lentése szerint a gyanú két vándorló legényre 
irányul, kiknek már nyomában vannak. Téli 
szórakozásaik közé tartozik az ismeretlen tette
seknek a disznótorozás is. Erre az ünnepélyes 
alkalomra persze előre meghívják a több . „is
meretlen" tekintélyeket is és vig poharazás 
mellett a rendőrség éltetése közben ülik meg a 
tort. Éppen a napokban volt ilyen muri. F. hó 
3-án virradóra Nagy István se/regelyesi lakosnak 
óljából loptak el az ismeretlen tettesek egy hí
zott sertést s valószínűleg ez volt az idén az 
első áldozat. Ma már a murizó ismeretlen tet

tesek kezében ismét vándorbot van. Mint di
dergő, rongyos rnhás vándorló' legények, gör
csös fütykössel a kezükben, tömött tarisznyá- 
val a hátukon koezognak a fagyos országúton 
a mi — uralkodó bolygóink.

— Választmányi ülés. A  tóvárosi olvasó
kör f. évi deczember hó 16-án d. n. 5 órakor 
választmányi ülést tart, mely alkalommal a 
hírlapok másodkézből leendő elárvereztetése is 
eszközöltetni fog. Dr. Kégl Károly, olv. jzö.

— Szegény tatár. Mese számba megy a 
következő eset, pedig tényleg megtörtént a 
napokban. Szabó István jczeczei szölöpásztor és 
bagóhitü párja Németh Ágnes nem a legjobb 
viszonyban éltek együtt. A  szerint, a mint a 
béke angyala köztük tartózkodott, vagy elle
begett, a szerint tartózkodott otthon, vagy 
hagyta el a házat a házidoromb. Legutóbb is, 
hogy összekülönböztek, eltávozott az asszony. 
De ez egyszer nagyon is eltalált távozni: Elő
szállás határában találták meg a czeczeiek 
Németh Ágnest egy árokban — meghalva. El
képzelhető Szabó István meglepetése. Uram 
bocsá’ ! örült a szerencsétlen! Csináltatott is 
neki szép aranyozott kaporsót s ezután két 
napig szóltak a czeczei református templom 
harangjai A  földvári pap temette el megható 
búcsúztatóval az elöszállási temetőbe. Szabó, a 
mint utoljára betekint a sírba (vájjon csakugyan 
ott van-e az asszony) felszakadt kebléből a só
hajtás. De e sóhaj nem a vérző szív megszóla
lása volt, hanem a szabadulás jóllesö sóhaja. 
Az utolsó hantnál nem tudta elfojtani könnyűit 
sem — éltében az első — örömkönnyeket. Miután 
a sírásónak jó  borravalót adott, (hogy még csak 
dobjon a sírra néhány lapáttal) hazament, hogy 
a hagyatékát rendezze, mert hát az asszony
nak volt ám egy  kis házikója. — Óh! de a go
nosz asszony még a sírban sem lehetett meg 
békében. Szabó barátunk éjjeli nyugalmát több
ször megzavarta. A  szellemek órájában, midőn 
az éjféli szellő szárnyain szerte lebbennek a 
sir lakói, bekopogtatott hozzá az asszony, 
mondván: Eressz be ember/ Szabónak hajaszálai 
égfelé meredtek, de nagy rémületében is volt 
annyi esze, hogy ezt a kívánságot nem teljesí
tette. Eljött végre a leltározás ideje is. És cso
dák csodája! a hivatalos fonkeziót megzavarta 
a megholt asszony megjelenése, a ki tiltakozik, 
hogy az ö holmiját fel Írják. Volt riadalom. 
Szerte futottak, csak a jegyző állt meg rendü
letlenül s csak az a malőr esett meg vele, 
hogy a szivart égöfelével vette a szájába, az 
aktára pedig porzó helyett tintát öntött. Leg
tragikusabb volt a férj helyzete, a ki nemcsak 
élete párját kapta vissza, de most mindenki 
gúnyolja, hogy más feleségét temette el nagy 
buzgósággal, a ki csalódásig hasonlított az ö 
párjához.

— Csendélet Zám olyon. Folyó hó 7-én 
este Sziz Jakabné zámolyi vendéglősnő korcs
májában Katona István, Udvardi István, Hajnal 
Pál és Nagy P. Sándor stb. zámolyi legények 
nagyobb társaságban mulattak és borozás köz
ben valami felett össze verekedtek. A verekedés 
Katona István és Nagy P. Sándoron ejtett sú
lyos testi sértésekkel végződött, mit a többiek 
ejtettek késszurások és hatalmas ütlegelésekkel. 
A tetteseket a törvényszéknél feljelentették.

— Legalkalm asabb karácsonyi _ aján
dék ok  Grósz József és fia nádor-ntezai üzle
tében szerezhetők. E ezég rendkívül olcsó áron 
szerzi be áruit, hogy képes a fővárossal is ver
senyezni. Versenyképes áruit nem csak vidéki 
kereskedőknek, de más városoknak is szállítja. 
Különös figyelmet érdemel, hogy karlszbadban 
saját külön porczelán festészete van s e nemű 
árui olyan szépek, hpgy felhívjuk reá a közön
ség figyelmét. Bárki minden vevő szándék nél
kül megtekintheti azokat. Hogy mi minden 
található ebben a fényesen berendezett üzlet
ben erre nézve bővebb felvilágosítást ad a ezég- 
nek mai lapunkban levő hirdetése, a melyet 
ajánlunk olvasóinknak figyelmébe.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szuts 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
herczegprimásának udvari szállítói. Budapesten, 
IV-, Kossuth Lajos-utcza.

A szegények jótevői.
A  szegénysorai! iskolás gyermekek felruházásá

nak költségeihez az alábbi nemes szíva jótevők ada
koztak a  jótékony nőegyesület révén:

Dr. Steiner Fülöp 30 fit, Prifach József 25 frt, 
Kuti Márton, Károly János, Szuborics Jenő, Mayer 
.Károly, K. L, Komáromy Károly, Szőgyény-Marich 
Júlia, Kari Józsefné, Dietrich Szilárdné 5—5 frt, 
özv. Felmayer Károlyné, özv. Felmayer Istvánná 
10— 10 írt, Kari Istvánná, Madaras Lipótné, Wertheim 
Árminná, Schlammadinger Alajosné 3— 3 frt, Spitkó 
Lajosné, Deutsch Ignáczné, Reichard Mómé, Fittler 
Béláné, Tőltényi Antalné, Keszler Árpádné, Braun 
Alajosné 2— 2 frt, özv. Say Józsefné 3 frt, Számmer 
Imréné 1 frt 50 kr, Reé Istvánná, Vörös Szilárdné, 
özv. Gebhard Ignáczné, Gebhard Bódogné, Námeay 
Ferenczné, Havranek Józsefné, özv. Klein Józsefné, 
Wéber Károlyné, dr. Eisenaarth Károlyné, Hübner 
Károlyné, Lichtneckert Antalné, Szépéit Nándomé, 
Szalay Miklósné, Rosberger Károlyné, Flögl Edéné, 
Kováts Károlyné, Flits Miklósné, Eisenbarth F.-né, 
Schnetzer Nándomé, Havranek Lajosné, dr. Szabady 
Józsefire, dr. Warga Zsigmondné, Zákits Miklósné, 
P. Ács Albertné, Hettyey Ferenczné, Aujezdszky 
Adolfné, dr. Révy Ferenczné, Molnár Béláné, Birkl 
Jánosné, Seidel Lajosné, Havranek Jánosáé, Horváth 
Lászlóné, Molczer Sománé, Pápay Nándomé, Pláner 
Béláné, Kelemen Gézáné, ifj. Eisenbarh Ágostonná, 
dr. Huszár Adolfné, Herczeg Ignáczné, dr. Bierbauer 
Viktomé, Vajmár Ferenczné, Piski Lászlóné, Lakos 
Antalné, Deutsch Dávidné, ifj. Veisz Jakabné, Mattese 
Ferenczné, özv. Grundbőck Ferenczné, Hahn Jakabné, 
Klökner Józsefné, Lakatos Károlyné, dr. Palánszky 
Miklósné, dr. Lőwy Károlyné, dr. Falndi Miksáné, 
Tóth Béláné, Imrich Viktomé, Vértessy Józsefné, 
Nedeczky Ágnes, Nedeczky Lujza, Kovács Ignáczné, 
Rosty Mária, Gánóczy Flórísné, Lakatos nővérek, 
Kenessey Gyuláné, özv. Schiller Imréné, özv. Say 
Ferenczné, Udvardy Jánosné, Díeballa Györgyné, dr. 
Fiáth Györgyné, Ráday Lajosné, dr. Fanta Adolfné, 
Hattyufi Dezsőné, Kuthy Józsefné, özv. Eitz Jánosné, 
Kiss Ignáczné, Schubert Emüné, Panajott Sándomé, 
Schlammadinger Gyuláné, Pick Ignáczné, dr. Saára 
Gyuláné, ifj. Lővinger Mómé, Scherer Camilné, Fejér 
Karolin, Nagy Ignáczné, özv. Say Rudolfhé, Balogh 
Lukácsné, Brenner Jaroslávné, Plossek Ferenczné, dr. 
Károlyfy Nándomé, Hermáim Edéné, Marossy Lajosné, 
Farkasdy Dezsőné, Eminertli Heinrichné, Bereczky 
Miksáné, Brestyánszky Karolin, Hamvasy Tihamémé, 
Kaltenecker Mártonná, dr. Balassa Imréné, Gőbel J. 
Györgyné, Wolf Béláné, Krécsy Miklósné, Lukáts 
Lajosné, Kment Antalné, Szalatkay Istvánná, Makay 
Béláné, Dubovszky Károlyné, Takácsi Nagy Józsefné, 
dr. Lauschmann Gyuláné, Erdős Józsefné, Reinitz 
Lipótné, dr. Preisach Lipótné, Tóth Gézáné, Say 
Ferenczné, Czimpoca Mihályné, Kégl Koller Kornélia, 
Emhecht Józsefné, Bemáth Ignáczné, Schilling Edéné, 
Wünsch Mária, Kovácsné Szőgyény-Marich Róza, 
Sohár Béláné, Flaskár Józsefné, Havranek Antalné, 
Heinrich Aranka, Leéb Erzsiké 1— 1 frt, Görgey 
Karolin 2 frt, dr. Cossini Teofilné, Brener Adolfné, 
Fischer Anna, Langraf Gábomé, Vlasics Sándome, 
Juraszek Jánosné, Sándomé Bárándy Jolán, Rőtting 
nővérek, Kunze Frigyesné, dr. Trummer Gyuláné, 
ifj. Rózsa Ferenczné, dr. Kővessy Istvánná, Márkus 
Antalné, N N. 50— 50 kr, Németh Vinczéné 40 kr, 
Pfinn Józsefire, N. N. 30— 30 kr, N. N., N. N. 20— 20 
kr, Összesen 283 frt 40 kr.

Ezenkívül özv. Felmayer Istvánné és özv. Fel
mayer Károlyné úrnők a felruházott leány gyerme
kek részére a fejkendőket adományozták.

A  nemes lelküeknek ezen áldozatkészségükért 
hálás köszönetét nyilvánítja

a jótékony nöegylet választmánya.

Irodalom és Művészet.
Jó könyvek. Karácsonyi ajándéknak a 

legdrágább játékszernél is sokkal többet ér 
egy szép, tanulságos, vallási erkölcsi irányú 
könyv. Sajnosán kell tapasztalni, hogy gyer
mekeinknél a szív képzését elhanyagolják, pedig 
sok esetben egy jó  irányú könyv olvasása oly 
állandó benyomást gyakorol a gyermek életére, 
hogy irányt ad erkölcsi jelleme fejlődésének, 
megszilárdítja hitét, megerősíti akarat erejét a 
jóban, visszatartja a rossztól. E czélból kiadtuk 
korunk legjelesebb íróinak elbeszéléseit, melyek-
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bői már számos kiadványunk elfogyott. 
A  kér. szülök, fót. hitoktató és lelkész urak 
figyelmébe ajánljuk még raktárunkban meglevő 
kiadványainkat: E gy fehér Afrikában, Oramaika, 
Raveusrok. Ezen külföldi irodalomban általános 
feltűnést keltő müvek egy-egy kötete 50 kr, 
diszkötésben 70 kr. Még milleniumi eredeti 
dolgozatokkal is rendelkezünk: Kis-Világ, az 
idén fordított Tom-Playfair elbeszélés ára fűzve 
1 írt, kötve 1 írt 30 kr. A  szives megrendelések 
a következő czimen eszközölhetők: Egyháziro- 
dalmi iskola Esztergom, Seminarium.

Sándor Mátyás. Verne összegyűjtött 
munkáiból, az Eisler féle szép és olcsó kiadás
ból, kissé hosszú szünet után egy újabb kötetet 
kaptunk, a mely a gyűjteménynek immár XVI. 
kötete. Verne egyik legérdekesebb, benünket 
magyarokat pedig közelről érdeklő regényének 
a Sándor Mátyás-nak első részét találjuk benne. 
A regény hőse Báthory László leghívebb em
bere pemg Szathmár, akiknek kalandos de min
dég nemes irányú működése körül fűződik az 
egész mese a melynek részleteit feszült figye
lemmel kisérjük. A  második kötet pár nap 
múltán fog megjelenni és akkor teljes lesz ez 
a mü is, a melyet buzgó kiadója szépen illustrál- 
tatott a nélkül hogy a gyűjtemény árát csak 
egy krajczárral is emelte volna. Verne könyvei
nek kedvelői számára ez igen kellemes hir, és 
soraik okvetlen szaporodni fognak. A  fordítást 
most is Zempléni P. Gyula végezte óvatosan 
és szépen. A  könyv minden hazai könyvkeres
kedőnél valamint a kiadónál fűzve 80 kr. disz
kötésben 1 frt 20 kr. kapható.

Mulató gentry. Midőn letesszük e novella
kötetet, szinte érezzük a fővárosi szalónok illa
tos levegőjét, odaképzeljük magunkat abba az 
élénk, kaczagó társaságba, a nemes tartásu 
arisztokratanök és az elegáns Puzslay, Almásy, 
Somay s még egy csomó mosolygós arczu „ y “-os 
gentiyk körébe, nem hagyva figyelmen kívül 
az ábrándozó, boldog és boldogtalan szerelme
seket sem. A  novellák tárgya nem ölel fel va
lami nagy eseményt, nem is akar psychologiai 
tanulmányokkal kedveskedni, hanem apró min
dennapi eseményeket dolgoz fel élénkítve vá
ratlan, csattanós fordulatokkal. Igaz, hogy az 
érdekes meseszövés néhol az igazság rovására 
történik, mely körülmény mindenesetre akadá
lyozza az olvasót a darab teljes élvezésében. 
Különben a sűrűén előcsillámló jóízű humor, 
az éles megfigyelésre valló érdekes leírások, a 
kedélyes elbeszélő hang valóban nagy élveze
tet és kellemes szórakozást nyújt az olvasónak.
A könyv megrendelhető a szerzőnél : Gottier 
Lajosnál Budapest, VI., Nagy János-ntcza 1/B. 
földsz. 5. Ára 1 frt 20 kr.

S Z Í N H Á Z .

Színházi műsor
1897. deczember 8-tól deczember 18-ig.

11- én. Szombat: Kis alamuszi Mányai Aranka
és Répássy Guszti felléptével.

12- én. Vasárnap (délután): A gyimesi vadvirág,
* * (este): Trilbyk (először).

13- án. Hétfőn: Trilbyk (másodszor).
14- én. Kedd: A császár ezredese (először).
15- en. Szerda: Rip van Winkle (Lisbeth szere

pében Mányai, Répássy és Tábori).
16- án. Csütörtök Helyettes (először).
17- én. Péntek: Kék asszony.
18- án, Szombat: Az ördög mátkája (először).

Az uj primadonnák. Végre a színházi 
válság mindenki megnyugtatására véget ért! 
bzalkay színtársulatához ma nem is egy, hanem 
Ae'í uj primadonna érkezett Mányai Aranka a

gyöngélkedő primadonna felgyógyult és Répássy 
usztival az ujonan szerződtetett énekesnővel 

együtt megérkezett és még ma este _A kis 
alamuszi"-bán mind a ketten fel is lépnek. Ha 
a n̂ekesnö beválik, abban az esetben meg
lehetünk minden tekintetben elégedve Szalkay 
színtársulatával, különösen ha Szalkayné le
mond arról, hogy Székesfejérváron fellépjen s 
engedi érvényesülni a fiatal tehetségeket. Hogy 
ezt megtegye férjének s a társulat tagjainak

érdeke is így kívánja s ez esetben mi leszünk 
az ő legnagyobb tisztelői.

Az államtitkár. Kedden este volt be
mutató előadása Bisson »Az államtitkár* czimü víg- 
játékának. A darab több szellemességgel mint erkölcsi 
ízléssel van megírva, bár tagadhatatlan, hogy drasz- 
tikussá vagy frivollá a darab sehol sem lesz. A z er- 
dekes és mindvégig kaczagtató darabot a mulatni 
vágyó közönség figyelmébe ajánljuk. Az államtitkár 
szerepét Hidvéghi játszotta a nála megszokott ügyes
séggel. Látszott hogy gonddal alakította szerepét bár 
a második felvonásban nagyon merev volt, és meg
lehetősen szögletes. Nagyon Is színpadiasán előkelő 
volt s nélkülözte alakítása a valódi előkelőség könnyed
ségét és keresetlenségét. Legtöbb dicséret illeti meg 
Gaedy Aranka alakítását, a ki rendkívül kedvesen 
játszotta meg Gilberte szerepét. Egyike legjobb ala- 
kitásaainak, melyet itt bemutatott. Egyformán jó 
volt gondtalan boldogságában és naiv félénkségében. 
Szepessy (Bougue) Gyurmán Alice (Susanne) Fábián 
(Pingonin) jó alakításaikkal járultak a darab sikeréhez. 
Eorsitsky mint rendesen ezúttal is pompásan ját
szotta az anyós szerepét. Kevesebb jót mondhatunk 
Deési (Lambertin) alakitásáról, bár látszott ezúttal 
rajta az igyekezet, hogy különben elég hálás szere
péből csináljon valamit. —  Sajnáljuk hogy Gazdy 
nem vette magának azt a fáradságot, hogy az 
utolsó felvonásra átöltözzék. Mint alprefectnét szeret
tük volna őt is külsejében átváltozottnak látni. Annál 
inkább meglepett mindenkit, hogy még keblén levő 
virág csokor is megőrizte üdeségét oly hosszú időn 
át. Csekélység az igaz, de a művészetet néha csak 
egy vonal hiánya teszi élvezhetetlenné.

A geleji kis király. Gécsy szép darabját 
szerdán délután adták zóna helyárakkal, hogy köny- 
nyebben hozzá férhetövé tegyék a polgári osztálynak. 
Természetesen a színház egészen megtelt és a kö
zönség hálás tapssal honorálta a sikerült előadást, a 
melyben a már ismert szereplők jeleskedtek.

Rocambole. Egy rém regényből készült rém 
darab, a mely rém hosszan került a fenti czim alatt 
bemutató előadásra szerdán este. A  rettenetes törté
netet csak egy kötetben lehetne ismertetni. Persze 
hogy nem valami klasszikus darab, bár minden fri- 
voütástól ment. Hanem a ki hatásos darabot akar 
látni, s a kinek jó idegzete van az izgalmas dolgok 
végig nézésére az pazar élvezetet találhat ebben a 
darabban, a melyben mindennemű gyilkosság elő
fordul. Látni benne vihart, tengert, úszó csolnakot, 
ájuldozó hölgyeket, gyilkos urakat, tőrt, mérget, pisz
tolyt, menydörgést, villámlást stb. Szóval minden 
van benne, csak valami jól megjátszható szerep nincs. 
Fábián  (Andrea Caesar) tudott legtöbbet csinálni 
szerepéből. Hidvéghy Kocámból szerepében látszott 
hogy nem érzi jól magát, nem is tudott belőle ér
demesebb alakítást gyúrni. Gaedynak is csak egy-két 
jelenete sikerült, Gyurmán sem lelkesedett szerepéért. 
Setényi és Borsitzki némi hatást értek el alakítá
sukkal. —  A  ki ezt a darabot meg nézi, ajánljuk 
hogy vacsorázzék meg előre, mert 11 óráig tart!

Dolovai nábob leánya. Herezeg Fe- 
rencz színmüvét elég sikerült előadásban láttuk 
volna, ha az a sok különböző uniformis nem 
tette volna tönkre a külső hatást. A szereplők közül 
elsőnek Gyurmán Alicét kell kiemelnünk, a ki Szent- 
irmayné szerepében igazán művészi alakítást muta
tott be. Ha korábbi szereplése nem bizonyítana is 
mellette, ez az egy alakítása elegendő lenne, hogy 
őt a társulat legtehetségesebb (tagjának tartsuk. így 
még lehet megjátszani Szentirmayné szerepét, de 
jobban nem. Hidvéghi is sok élvezetet szerzett a 
közönségnek Tatján Gida jól alakított szerepében. 
Ezúttal kevésbé lehetett észrevenni rajta, hogy •ját
szik.* Annál kevésbé mondhatjuk ezt Gazdyról, a 
kinek határozottan rósz estéje volt. Egy-két igen si
került jelenetétől eltekintve, egészen tönkre tetje a 
hatást pózos előadásával, a mely teljesen nélkülözte 
a természetességet. Mozdulatai olyanok voltak, mint 
egy automatáé és sokszor azt hittük, hogy Trilbyt 
játsza, különösen élénken szembeötlöttek fád moz
dulatai mikor Gyurmán Aliczével volt jelenete, 
a ki maga volt a természetesség és a kellem. Sze
pessy kétségbeejtő huszárkapitány volt s az ember 
megbotránkozott, hogy az a zupás őrmester kinézésű 
alak mint dirigálja a fess hadnagyokat. Erczkövy 
sem tudott eletet önteni Lóránt hadnagy szerepébe. 
Gireth a kinek ez volt első fellépte igen kedvesen 
játszotta meg Bilitzky hálás szerepét. Izsó igen ügyes 
Merlin báró volt!

V E G Y E S E K .
[] A Dreher-palota hátratolása. Szenzá- 

cziós terv megvalósításán fáradozik most egy fővárosi 
mérnök. A  Dreher-palotának közeli lerombolása adta 
az impulzust a fiafái technikusnak arra, hogy tanul
mányozza az Amerikában már régebben gyakorlat
ban levő rendszert, a melylyel 8— xo emeletes háza
kat kényelmesen szállítanak egyik helyről a másikra 
Ezt a rendszert akarná megpróbálni a Dreher-háznál 
is olyképen, hogy a palatát 6 és fél méternyire 
hátratolná és így felesleges lenne a gyönyörű palotá
nak lerombolása és újjáépítése. Igaz, hogy Ameriká
ban az ilyen szálütható házak vas-alapzattal és vázzal 
bírnak és ilyenformán a szállítás kérdését könnyeb
ben lehet megoldani: mind a mellett az a rendszer, 
a melynek alapján az emütett mérnök a Dreher-pa- 
lotát hátratolni akarja, tekintetbe veszi a tégla- és 
kőalapozást. A  terv szerint az egész épületet aláás
nák és óriási hangerekre helyeznék, az épület háta- 
mögőtt levő házakat lebontanák és a talajt olyan 
mélyre ásnák le, hogy az odatolandó palota alapjá
nak kellő hely legyen. Alkalmas készülékek segélyé
vel megindulna ezutáu a hátratolás úgy, hogy az épü
let naponkint 7 czentiméterrel haladna hátrább. Az 
égész munkálat 90 napig tartana és az alatt a lakók
nak nem is kellene lakásaikból kiköltözni. A szenzá- 
cziós és világraszóló tervet, a  mely a maga nemében 
első volna a világon, tervezője legközelebb bemutatja 
a közmunkatanácsnak. A z egész művelet költsége 
félannyiba, mint a palota lebontása és újjáépítése.

Q Az álmos esküdt. Mulatságos dolog tör
tént a múlt napokban Londonban egy törvényszéki 
tárgyalás alkalmával. Cock védő épen beszédébe 
akart kezdeni, a mikor jobbfelől hirtelen irtózatos 
hortyogást lehetett hallani. A  •muzsikus*, a ki a tár
gyalást ilyen kellemetlen módon megszakította, egy 
esküdt volt A  komikum csak akkor lett teljes, a mikoi 
az alvó jury-tagot fölkeltették. A  szerencsétlen esküdt 
ugyanis azt hívén, hogy vasúton utazik, mikor föl
ébredt, azt kérdezi a hallgatóság nagy detültségére: 
•Mit? hát már megérkeztünk?*

□ A müveit toreador. A  spanyol bika
viadorok minden népszerűségük és dicsőségük daczára 
rendesen henteslegények, a kik hosszabb praxis 
alatt elsajátítják ezt a művészetet, hogy mikép lehet 
bikát gyorsan és biztosan leszúrni Az ügyesszégből 
későb művészet lesz, de a toreador legalább a mi 
műveltségét illeti, henteslegény marad. Képzelhető, 
milyen feltűnést keltett, mikor Don Lois Mazzantini 
spanyol nemes is föllépet mint toreador és medve
erejével és macskaügyességével felülmúlta többi kol
légáit, Ma Don Mazzantini milliomos s a mellett 
irodalommal, művészettel és tudománynyal foglal
kozik s nemcsak bika viador. Nem iszik úgy, mint a 
többi, kiknek társaságát föl sem keresi, mert nem 
tartja őket egyenraguaknak s rendesen fejtőkkel, 
Írókkal, zenészekkel társalog. Lakásán sem találni a 
vitőrök, vörös zászlók és szines programoknak azt a 
töm kelegét, mint más toreadoyoknál: helyetök köny
veket vagy műtárgyakat gyűjt a művelt bikaviador.

[] Lohengrin hattyúja a Theinzén. 
London városának több millió főre rugó lakossága 
naponkint gyönyörködhetik Lohengrin hattyújában, 
mely gyorsan átszelve a habokat, könnyen siklik tova 
a Themze vizén, hatalmas ladikot huzva maga után. 
A  dolog nyitja a következő: A  hattyú egészen aczél- 
ból van és tulajdonképen villamos motor, mely 24 
óráig képes csónakot maga után vonnj. A  hattyút 
bármely ladik vagy csónak elé lehet fogni, mert 
mozgásának gyorsaságát a csónaktól villamos hnzalok 
segélyével lehet szabályozni. Kormányrúd nincs, mert 
egy gyermek ereje is elegendő arra, hogy a hattyú 
irányát egy gyeplővel igazítani lehessen. A mellett 
a hattyú-motor igen csinos, úgy, hogy előreláthatólag 
a következő esztendőben más vizeken is el fog teijedni.

[] Az emanczipált nők. Hogy hol vannak 
igazán emanczipált nők? Természetesen Amerikában. 
Igaz, hogy a múltkor Párisban Jeanne Chauvin ügy
védi irodát nyitott, de mindez semmi ahhoz képest, 
a mi Amerikában lehetséges. Ügyvéd, orvos, ezek 
ottan egészen közönséges foglalkozások, melyeket 
nők gyakorolnak. Most már rendőr-elnökök is lehet
nek, mint Miss Ada Cumutt Oklahomában. Miss 
Rachel Frank, a ki Cincinnatiban héber ismereteket 
sajátított el és diplomát szerzett, most rabbi egy kis 
városkában. Az anglikán egyháznak már több női 
lelkésze van. Miss Ansan King börziáner és a new- 
yorki tőzsde rendes látogatója, nővére egy szállitó-
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üzlet főnöke. Montana állam főügyésze most szintén 
HÓ, Miss Ellen Knowies, sőt Kansas-Cityben a városi 
tűzoltók sorában is találunk hölgyet Ma-holnap meg
éljük azt is, hogy egész hölgyzászlóaljak, nemcsak a 
színpadon fognak szerepelni, hanem a közéletben is.

Közgazdaság-. 

Statárium az uzsora ellen.
(A. É )  A  fővárosi lapok több csikket 

Írtak arról, hogy Beregmegyében mint irt a 
gabonauzsora s hogy ez ellen minő orvoslattal 
élnek. Erre nézve most mihozzánk érkezett 
egy felettébb érde&es közlemény, mely nem
csak Beregmegyére nézve, hanem minden olyan 
vidékre, a hol szegény földmivea lakosság van 
az uzsora karmainak áldozatul odavetve, álta
lános érdekkel bir. A  czikkely a következő:

Azt hiszem, ha megírom azt, a mit a 
szegény földmives néppel űzött uzsoráról ész
leltem, szolgálatot teszek a mi végtelen szeren
csétlen sorsú ruthéneinknek, lévén sző a aaolyvai 
járás mintegy 20,000 ruthén lakosságáról.

Említett czikk terményuzsoráról szól, 
mely járásunkban nem fordul elő, legalább tud
tommal nem és pedig azon egyszerű oknál 
fogva, mert nincsen terményünk, legalább eladni 
való nincs; nálunk tehát a modern kor e kinö
vése nem verhetett gyökeret s helyt adott a 
marhával való uz3oráskodásnak; a mi tulajdon • 
képpeu a rendes szokásos feltételek meilett, 
nézetem szerint, nem is nevezhető uzsorának.

Ez üzérkedés a következőleg történik. 
Vidékünkön ilyenkor és a télközepe táján még- 
inkább potom 30—40 forintért meg lehet venni 
egy pár 1 év körüli ökörtinót, kiéhezett és 
megfagyott állapotban szegény ruthénektől. 
Az ily megszorult ruthéneket az idevaló üzé
rek éles megfigyelés aláveszik és a legkedve
zőbb alkalmat felhasználják s megveszik tőlük 
az állatot. Ha ez megtörtént, odaadják a tinó
kat egy másik ruthénnek, kinek ez idén több 
szénája termett, felestartásra. Ez kötelezettsé
get vállal, hogy a marhát jó l tartja pL egy 
és félévi időtartamra, mely idő alatt betanítja 
járomba járni s dolgoztat velők lassan, megke
resve naponta 40—50 krajczárt. Ha az idő le
jár eladják az Ökröket pl. 80 facért. Ekkor 
osztoznak, még pedig úgy hogy a tulajdonos, 
kiveszi a befektetett 40 forintját, a másik 40 
forinton megosztoznak s kap a ruthén 20 irtot.

Ez a legtisztességesebb módja az üzérke
désnek s ez nem is volna kárhoztatandó, mert 
a szegény ember, ki saját erejéből nem képes 
magának ily  ökröcskéket venni, másfélévig bár 
mily szerényen is, de megkereste a keserves 
mindennapi garast, s végül pénzt is kap.

Van azonban ennek az üzérkedésnek egyéb 
rossz oldala is, ha a ruthén olyan ember ke
zébe kerül, kinek uzsoráskodó hajlamai vannak 
pl. ha az illető boltos kényszeríti a tinók el
vételével .való fenyegetés mellett, hogy az ö 
boltjába vegye élelmi csikkéit, ha a korcsmáros 
pálinkát vétet vele kontóra s azonnal íöljegyzi 
magának, hogy el ne felejtse, de ha, mint az 
igen gyakori eset, kételyei támadnának, vájjon 
felirta-e, másodszor is fölirja azonnal, nehogy 
ismét elfelejtse. Sokan egyszerűsítik az eljárást 
és hogy biztosak legyenek benne, hogy el nem 
felejtették, mindjárt felírja duplán. No ha aztán 
pénz kell Ivánnak, akkor a halacska meg van 
fogva, mert a pénz az itt nagy szó, az nagyon 
drága, hét számra minden forint után potom 2 
kr a kamat s ha Iván 5 forint előleget vett 
fel, biztosra veheti, hogy másfél év múlva nem 
kap as eladott ökrök árából egy krajcsárt sem, 
mert 5 forintnak a kamatja 5 írt 04 krajczár 
egy évre, ez együtt 10 fat 04 kr, ennek pedig 
egy félév alatt ismét 5 forint, a kamatja tehát 
már 15 forint a tartozása. Ha már most az 
ökör tulajdonosa a vevővel -összejátszik és 
Ivánt becsapják, akkor, ha a tulajdóno-nak 
boltjában, vagy korcsmájában egy krajczárral 
sem tartoznék, mégis az elszámoláskor adósa 
marag s ez életben nem is szabadul ki karmai 
közül.

Ez is uzsora és az 1883. évi XXV. t.-cz. 
oltalmát igényli, bár sajnos, nézetem szerint

nem hiszem, hogy czélt lehetne vele érni, mert 
ügyleteket négyszem között és négy fal kö

zött kötik, mint a többi váltóuzsora ügyeket.
Szerény nézetem szerint tehát csak az 

volna az egyedüli és legradikálisabb gyógy
módja a bajnak, ha a népnek megközelíthetővé 
tennénk egy oly pénzintézeteiét, mely 6-8°!o ka
matfizetés mellett nyújtaná a kölcsönt, s nem ke
resné a legprímább váltókat, nem nehezítené 
meg annyira az 50 forintos kölcsönök adását, 
mint azt tudtommal pénzintézeteink teszik és a 
mellett mindenféle czimen 12% kamatot szed
nek. Az a sok czeremónia, a mit a pénzintéze
tek megkívánnak az ily  kölcsön biztosításánál, 
az a sok, sokszor hetekig való utánjárás, a 
messze távolság és még hozzá a nép ügyetlen
sége, tudatlansága az uzsorások karmaiba veti 
a szegény népet, mert az uzsorás nem csinál 
annyi czeremóniát, maga végez a tudatlan nép 
helyett minden munkát.

Százakra megy azoknak a száma, kikben 
a pénzintézetek nem találnak elég garancziát, 
mert nem ismerik és az uzsorás, ki öt ismeri, 
igenis ad neki kölcsönt s háromszorosan kapja 
vissza egy-két év alatt.

Ezért volna kívánatos e járásban, de az 
egész ország minden megszorult vidékén a szö
vetkezetek létesítése, melyek nem azt nézik, 
hogy a részvényesek mennél nagyobb osztalé
kot kapjanak, hanem hogy legvenk méltányo
sak a szegény földmives nép iránt és önse
gélyre szoktassák a legszegényebb gazdát is. 
E  szövetkezés könnyű szerrel történt érnék meg 
mert nem hiszem, hogy a nemes czél érdeké
ben ne akadnának mindenütt olyan egyének, 
kik az ügyet a gazdaközönség érdekében szí
vesen fölkarolják.

Vasúti uj menetrend.
— Érvényes 1897. október 1-tőL —

Csász. és kir. szab. déli vasút.
Budapest Székesfejérvár Nlcanizsa. 

ind. érk. ind. érk.
Szem.v 6-40reg. 8 53 d. e. 9-04 d.e. 1-24 d.u. 
Gyorsv. 7-30 reg. 8 53 d.e. 8-58 d.e. 11-45 d. e. 
Vegy.v. 2-35d.u. 4'29d.u. 4-35d.u. 8-55este 
Vegy. v. 5-25 d. n. 7-39 este — —
Gyorsv. 745 este 9-11 este 9.16 este 12-1U éjjel 
Szem.v. 9-25este 11-33este 11-43este 3-52éjjel

Nagykanizsa Székesfejérvár Budapest 
ind. c-rk. ind. érk.

Szem. v.12-15 éjjel 4-ltíreg. 4-24 reg. 6-29 d.e. 
Vegy.v. — fi-15 reg. 8-33 d.e.
Gyorsv. 5-48reg. 8-47reg. 8'54reg. 1014d.e. 
Vegy.v. 9-15d.e. 1-51 d.u. 2*32d.u. 4-32d.u. 
Szem.v. 2- - d.u. 6-0ld.u. 609este 8-12este 
Gyorsv. 5-06d.u 81)3 este 8-15este 9-40este 

Székesfejérvár Komárom- üjszöny. 
indul érk.

Vegy. v. 10-— d. e. 2-50 d. u.
Szem. v. 10-— este Í2-59 éjjel

Komárom- Ujszőny
ind.

Szem. v. 11-36 d. e. 
Vegy. v. 3-41 reg.

Székesfejérvár.

2*23 d. u. 
8-22 d. e.

M. kir. államvasutak.
Székesfejérvár- Veszprém Veszprém-Sefejérvár.

ind. érk. ind. érk.
Sz.v. 5-20 d. e. 8-03 d.e. Sz.v. 4-19 reg. 6-—reg. 
Sz.v. 9-27 d. e. 10-45 d. e. Sz.v. 7-15 reg. 8-35 reg. 
Sz.v. 1-— d.u. 2-33 d.u. Sz.v. 4-43d.u. 5-53d.u. 
Sz.v. 9-27 este 11-— este

Fehér- és tolnamegyei h. é. vasút.
Székesfejérvár Adony-Szaholcs Paks

ind. érk érk.
Vegy.v. 3-55 d.u. 5-12 d.u. 9-33 este
Vegy.v. 7-56 reg. 9-23 reg. 2-15 délben

Paks Adony-Szabolcs Székesfejérvár
ind

Vegy.v. 2-— reg. 
Vegy.v. 1-20 d.u.

Szélxsfejérvár
ind.

Vegy. v. 9-05 reggel 
Vegy. v. 2-50 délután 

Sárbogárd
ind.

Vegy. v. 525 reggel 
Vegy. v. 12-— délben

ind. érk.
6-23 reg. 7-40 reg.
6-06 este 7-25 este

Sárbogárd
érk.

10 55 délelőtt 
4-30 délután 

Székesfejérvár 
érk.

7-24 reggel 
1-47 délután.

N Y IL T -T E R .® )

j t t o t v d o t j l
h i L L ’:/ \ S S  IZE f t l A T T

U S V  M IN T  A S Z T A L I V lZ,

Be leginkább mht

tüdő, ggomc? ss
U n t e l m í . t í l

Székesfej érváron kapható:

Kovács Pál és Taubler Béla uraknál.
*) E rovat alatt köröttekért nem vállal felelősséget 

a Szerk.

T e m e tk e zési válla lat az Ő rangyalhoz.

v á , r  1  E d e
S z e k e s fé jé r v ^ r , e&s-utc&a 2. (fe k e te  eae s z á llo d a  m ellett.)  

F ióküzlet: buzapiacz 2.
Ajánlja a kor igényeinek teljesen megfelelő tem etkezési vállalatát hol ércz

és íakoporsók  minden nagyságban és színben oly dús választékban kaphatók, hogy e 
tekintetben is a legnagyobb városok hasonnevű vállalataival versenyezni képes. Művé
szileg kis'JliUO. d iszkoporsók . iSarbnfagok) valamint kettős iivegtetejii, légmcuVs ko
porsók (a holttest bárhova szállítására) nagy választékban vannak, úgyszintén halottas 
szobák, faijára-, ok s ajtók behozatalára megkívántaié gyászposzíó, díszes ravatal s 
tartozékaival rendelkezik, hogy e tekintothen a fővárosi ilynemű vállalatokhoz fordulni 
felesleges. Szóval temetkezési vállalata úgy van berendezve, hogy a legkényesebb igé
nyeket kielégíteni képes, mit eléggé bizonyít a más városokban s megyeszerte több 
Ízben a lege lők előbb  családoknál előfordult gyászesetek alkalmával közmegelégedéssel 
teljesített szolgálatai. Eőelvei mérsékelt árak mellett pontos kiszoláglás, kizárva a, hí
vatlan tolakodás. Végül ajánl szem íödeleket, halotti öltönyöket, virágokat, tatyo- 
lokat és sirkoszorukat, melyek üzletében nagy választékban, olcsó áron kaphatok. 
Bárminemű nemesi czim erek elkészítésére vállalkozom.

A  nagyérdemű közönség eddigi pártfogását továbbra is kérem.

jll vatlan 
lókat i 

h| Bármin

J áSg/EESinti ■ got
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Karácsonyi vásár.
Alulírott czógnek van szerencséje a 

t. hölgyvilággal tudatni, hogy karácsonyi 
vásárja a mai nappal kezdetét veszi. 
Minden hangzatos ajánlgatást mellőzve, 
felkérjük a t. hölgyeket kelméinknek 
tényleg leszállított árairól meggyőződést 
szerezni.

Tisztelettel Kreizler S. és Fia.

Dr. HUSZÁR ADOLF
FOGORVOS,

Székesfejérvár, iskola-utcza (sajál ház.)

A fogászat haladása
lehetővé tette, hogy müfogakat készít
sek lemez nélkül, pehely könnyű alu
mínium lem ezzel; arany- és ideal- 
koronákat teljesen rossz gyökereken.

Foghúzás, plombálás ás müfogak
a legujabl) v irm jo k  alapján,

Rendel 8 - t é l  6-ig.
Állandóan Székesfejárvároit.

iflfljuw uw uw u'L njiruuw w ^

557. sz./1897.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. L02. tj-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a sárbogárdi kir. járásbíróság 189f . 
évi 4877. számú végzése következtében dr. 
Hermán Sándor ügyvéd által képviselt Reinitz 
Lipót székesfej érvári lakos javára Schöhn Júlia 
és társa vajtai lakosok ellen 111 írt 27 kr s 
jár. erejéig 1897. évi augusztus hó 30-án foga
natosított kielégítés végrehajtás utján felülfog
lalt és 989 írt 50 krra becsült bútorok, bolti 
áruk stböl álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a sárbogárdi kir. járás
bíróság 7058./1897. számú végzése folytán 111 
írt 27 kr tőkekövetelés, ennek 1897. május hó 
30-ik napjától járó 6 %  kamatai és eddig össze
sen 35 írt 75 krban biróilag már megállapított 
költségek erejéig Vajtán leendő eszközlésére 
1897. évi deczember hó 14-ik napjának délelőtti 
8 és fél órája határidőül kitiizetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becs- 
áron alul is el fognak adatni.

Kelt Sárbogárdon, 1897. évi decz. hó 1-én.

M é s z ö ly  B a lá zs ,
kir. birÓBÓgi végrehajtó.

PEJÉRMEGTET NAPLÓ. 1897, deczember U.

LE G JO B B  B E V Á S Á R L Á S I F O R R Á S !

• *  U t l i M A N N  É S  W E I S Z  * ■
SZÉKESFEJÉRVÁR, NÁDOR-UTCZA 4.

Van szerencsénk a tisztelt közönség saját érdekében dúsan felszerelt raktárunkat 
becses figyelmükbe ajánlani. Nagy választék minden ízlésnek megfelelő

RUHA-DISZ- é s  s z a b ó - k e l l é k e k b e n
legjobb minőségű női- és gyermek-harisnyák, meleg Jager alsó-ruházatok. —
Valódi párisi modell szerint készített m e l l f ü z ö k ,  valódi franczia kötő-, horgoló- és 
himző-anyagok.

-------- ------F É R F I D IV A T . = = = = = ----------
Kitűnő minőségű fehér-, stlkkelt- és selyem-ingek, gallér, kézelő. Igen nagy választék 

nyakkendőkben, pénztárcza-, szivar- és czigaretta tározókban.
Igen alkalmas karácsonyi ajándéknak diszmü tárgyakat urak és hölgyek számára.

s z a b o t t  A r a k i  Kiváló tisztelettel Ullmann és Weisz.
f»"*Ig»4Íg><Íg»43f**3if4gf*4§UI

»

M i

Legolcsóbb karácsonyi és njévi ajándékok! f f
Ú g y m i n t :  ^  S :

Képes könyvek . 20 brtól 1-50-ig | Im akönyvek . . .  25 krtól 2-50-ig $  f r  
Ifjusági könyvek 15 krtól 2 frtig Szakácskönyvek . 1 írtől 2-50-ig g  ff- 
Köszöntő könyvek 20 krtól 1 frtig | N o teszek .................2 krtól 60 krig §  s

A legelegánsabb LEVÉLPAPÍR dobozokban 40  krtól 2  80-ig. | | :
KÉRDÉS- ős FELELET-KÁRTTÁK, VARÁZS-KÁRTYÁK stb. I l  

Kincses naptár, Mokány Bérezi, Almanach, Herkó Páter «  ̂
3 több mint 80 féle a legkelendőbb naptárak 1898. évre; úgy többféle napi-, « g F  

heti és fali naptárakat bocsátók áruba. * 3
KARÁCSONYFA DÍSZÍTÉSEK NAGY VÁLASZTÉKBAN.

Legnagyobb választék ÚJÉVI KÖSZÖNTÖKÁRTYÁK és TRÉFÁS
LEVELEZŐ LAPOKBÓL | |

úgy mind e szakmába vágó czikkek igen jutányos áron kapható: $  £

KAUFM AN F. könyvkereskedésében, l f
Szckeafejérvár, Koasuth-iitoza 5. az. 5 ̂

Számlák, körlevelek és árjegyzékek tisstán ée csinosan!

S Z Á M M E R  IMRE

s iS ía*i

i * i| «  §

könyvnyomdája (gőzerővel) 
K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E  

ES LE7É1BMÉMTÍEÍ
•— $ 3 s s »  S Z É K E S F E J É R V A R O T T .  # sssss= b —

Készit minden néven nevezendő

KÖNYVNYOMDÁI M O T S á E Á l ,
Raktárt tart kész nyomtatványokból:

Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, jarasbirosagok és végrehajtók részére. Rom. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
szamara. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartarsulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

S
S

Továbbá:

LEVÉLB0RITÉK0K és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:

r

dinjeink, pecsétíiaszkok
i-, ceim- és látogató-jegyek diaeesení
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1897. deczember 11.

F O G O R V O S I  M Ű T E R E M .

Dr. litsciier Zsigmondi
a bécsi fogászati

( e g y e te m i i n t é z e t  vo lt fogorvosa ,
S z é k e s fe j érváp,

I sas-utcza 18. sz., Tóth Artur-féle ház. j

1 Beteg fogak tudományos és alapos; 
I gyógykezelése.
I Természetim müfogak a legfinomabb I 
| amerikai anyagból. — (iyökérfogak arany 
[ alapon, melyeket nem lehet kivenni. — j 
[Hibásan álló fogak igazítása. — Nem 
| érezhető foghúzás a legnagyobb jártasság 
! mellett.

Rendel reggeli 8 órától este 6 óráig.
Vasár- és ünnepnapokon is.

|Este kitűnő v i l á g í t á s  m e l l e t t .
Szegényebb sorsuaknak 

(reggel 8 -1 0  óráig mérsékelt áron.
S a s-u tc za  18. szám ,

Tóth Artur-féle ház.

f

Aki jól és olcsón akar kiszolgálva 
lenni, forduljon bizalommal alant jegyzett 
czéghez, hol színes selymet blous vagy 
ruhára ma 48 krért mtr; —  dupla szé
les cheviottot, eddigi ára 50 kr, most 18 
kr métere; —  dupla széles mintázott kaxn- 
gárn kelme eddigi ár 60 kr, most 26 kr 
métere; —  120 czentiméter széles angol 
kamgám eddigi ár 1 fit 20 kr, most 62 
kr métere; — színes jó mosó parget ed
digi ár 35 kr, most 17 kr métere.

E kivételes jellegű eladás nagyban 
elüt a szokásos karácsonyi árleszállítástól, 
mely alkalomkor többnyire e czélra készült 
selejtes áru adatik el, mig náluuk kizáró
lag az id e i  é v s z a k r ó l  v i s s z a m a r a d t  
áru b o c s á j t á t i k  n a g y r a b e c s ü l t  ve 
v ő i n k  r e n d e l k e z é s é r e .

Kész szolgái

DEUTSCH MANÓ és FIA.
Székesféjérvár.

Saját műintézetünkben keBzült *■ * * *

MENYASSZONYI KELENGYÉK
* * * * * *  állandó kiállítása.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

FEJERMEGYEI NAPLÓ

A nagyérdemű közönség becses tudomására hozom, hogy

Sz.-FejMrott, Nádor-utcza 2. sz. Eisenbarth-féle
házban levő rőfös és divatára üzletemet

Kossuth-utcza 18. számú Szelke-féle házba helyezem át.
Ezen okból Nádor-utcza 2. szám alatti üzlethelyiségemben nagy meny- 

nyisőgü és legkitűnőbb minőségű árukat, mint férfi- és női- ruhaszövetek, 
cheviottok, lodenok, flanelok, kasanok, téli kis- és nagy-kendők, czérna- és 
pique-pargetok, gyolcsok, kanavásznak, ágyteritők, függönyök stb. b á m u l a t o s  
o l c s ó n ,  b e s z e r z é s i  á r o n  a l u l

utján adom el. Kiváló tisztelettel

FELDMANN HENRIK rőfös- és divatáru-kereskedő,
Nádor-utcza 2. sz. — Eisenbarth-ház.

LOWY ADOLF
S z é k e sfe j ép vár, J ókai—utcza (Feimayer mellett.)

N agy alkalm i v é t e l :

Legjobb minőségű 5-szörös gallérok drbja 10 kr. — Legjobb minőségű kéz- 
— Legjobb minőségű hímzett ingek ezelőtt 3 frt,

________ frt 50 kr. — Legkitűnőbb valódi Jager-féla alsó ruhák a
legolcsóbb ár mellett.

Kéretik a t. ez. vevő közönség a fent elősorolt ezikkekből szük
ségletét nálam mielőbb beszerezni, miután a készlet csak rövid ideig tart 
és alkalmi vételnél is csak ritkán fordul elő.

Tisztelettel L Ő W J T  A d n l f

H a lla tla n  o lc s ó  a lk a lm i v é t e l i

GROSZ JÓZSEF ÉS FIA
P O R C Z E L Á N ,  ÜVEG, ÉS DISZMÜ RAKTÁRÁBAN,

iiiiiilliiiiliiiiliiiiiiililiiiiiiilliiiiililliiimiiii
6 személyre teljes boros készlet (fíuom metszett üveg).

tá lcz á v a l ..................................1 60 -tő l fe ljebb
6 személyre való vizes készlet (finom metszett üveg), 

tá lezaval..................................... 1‘8 0 - t ó l  fe l je b b .

SZÉKESFEJÉRVÁR, Nádor-utcza 8. sz.
iim n iiiim H iiiim iH iim m iim iim m iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin iu iiiiifiiiiiH iiiiiiitiiiiiiiM iiiiH im iim im u

26 darabból álló mintázott legfinomabb karlezbadi
ebédlő k é s z le t ......................... 7 frttó l 80  frtig .

1 teljes mozsdó készlet. . . .  3 '8 0 -tő l 20  frtig .
1 teljes (<i sz. v.) theás készl. . 4  írttól 15 frtig .
1 teljeB (6 pz. v.) kávés készlet. 3 ‘50-töJ- 15 frtig .

Legfifloioalil) kaiigbadi préseit porcelán  tányérok darabja a sitéi'Dek 12 kr, a mélynek 11 fa és dessertnek 10 fa
Asztali és függő lámpák valamint mindennemű zománezozott bádog-, vas- és 

kő-edények gyári áron alul hallatlan olcsó áron adatnak el.
I S M I Í T K L Á R U S I T Ó K N A K  Á R E N G E D M É N Y .

Alkalmi vételek mindennemű konyhai-, ebédlői- és D Í S Z T Á R G Y A K B Ó L :
Vázak, tükrök, díszes korsók, majolika és terakotta szobrok, 

kfaln&i ezüst és Valódi berndorfl alpaka áruk, 
fa*, bádogé és pikkel tálezák, # #  # #  illatszerek stb. stb.

nagyban és kicsinyben kapható.

Legfinomabb kivitelű majolika falitálak 20 krtól feljebb. Különösen 
szépek és olcsók a milléniumi kiállítás domborképét ábrázoló hatásos 

kiállítású falitálak, melyek nagyméretei daczára párja csak 7 frt. 
Pontos kiszolgálás. Hallatlan olcsó árak.

0 0 0 0 0 8 2 1
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Kiválóan kedvező alkalom §
=

töm eges bevásárlások i
M

eszközlésére. i

divatáruháza ==

SZÉKESFEJÉRVÁROTT. S

KARÁCSONYI ÉRTESÍTÉS! .... |  mint á r  tekintetében minden
iiiiiiiiiiiiiiiiw iiiiiiiiiiiííiíi......... s

Áruink úgy választék  
t áp tekintetében mír 
versenyt kizárnak!

áruházából 
SZÉKESFEJÉRVÁR. *  Alapittatott 1853.

s  divatárnháza

I  SZÉKESPEJÉRVÁROTT.

Mint az előző években, úgy most is

a karácsonyi  és ujéwi ünnepek közeledtével
összes raktáron levő áruinkat m élyen  leszállított árak on  bocsájtjuk áruba, ez által alkalmat 
óhajtván nyújtani t. vevőinknek, hogy egyrészről k a rá cso n y i é s  n jé v i a ján dékokat  
olcsó árakon szerezhessenek be, másrészt pedig az általános szükséglet fedezésére előnyös bevásár
lásokat eszközölhessenek.

Gondunk volt arra, hogy ez occasió eladás, mely november hó 25-től deczember 31-ig tart, épugy a 
divat, mint a háztartás szükségleteire kiterjedjen s a n. é. közönségnek érdekében áll szenzácziót 
keltő olcsó árainkról személyes látogatás által meggyőződést szerezni.

1897. ÉVI KARÁCSONYI ÁRJEGYZÉK.
méter ár 22— 25

20—25— 
1 6 -2 0 — 
20— 25—

Mobó flanelt minden sziliben —
Színes mosd parget—  — —
Előbbi idényről visszamaradt moBÓk 
Mosó picke és batistok —  —
Gfyapott flanell és casanok flup]j 3Zs!í3 
Angol Scheviott 120 ctm. széles „ 40—45—
Női posztó dupla széles — „ 45—
Női posztó minden szinben 130 ctm. „
Franczia divat kelmék 130 ctm. „ 65 -78
Divatos fekete kelmék 120 ctm. „ 45—55— 65 -
Mosó bársonyok minden szinben „ 85—95— 1
Színes pitisebe minden szinben „ 1 — 1

28 kr. 
30 kr. 
25 kr. 
32 kr. 
55 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
65 kr. 
98 kr. 
95 kr. 
05 kr. 
10 kr.

Szines foulár selymek —  — —  méter ár
Pongis selymek — —  —  — —  „
S ines grogren selymek —  — —  „
Szines bengalin selymek — — — „
Tafft Chine selymek—  —  —  —  „
Szine brocat selymek —  — —  „
Fekete brocat selymek —  — —  „ 98—
Fekete mintázott mérvéileux selymek „ 
Fekete dúchese selymek —  — —  „
Fekete fantasi selymek —  — —  „
Fekete Satin de Chine —  —  —  „
Fekete egész nehéz brocatok — —  „

55 kr. 
68 kr. 
95 kr. 
98 kr. 

115 kr. 
1-25 kr. 
110 kr. 
115 kr. 
1-35 kr. 
1-75 kr. 
1-85 kr. 
1-98 kr.

Jó minőségű kelméből egész ruha — az összes bélésekkel és dísszel együtt — 3 írt 25 kr.
1 vég valódi Scbroll chiffon — —  4*95—5‘50 - 6‘50 kr.
1 vég irlandi vászon - -  — —  4*80— 6*75— 7-50 kr.
1 vég creos vászon — — —  —  6*50— 7‘50 8-50 kr.
1 vég Regenhart vászon 38 interes —  17 — 22— 24 írt.
1 vég valódi rumburgi vászon 42 mteres 21— 23— 28 frt.

1 vég canavász - — —  —  4’50— 5‘50 — 6'50 kr.
1 vég ágyhuzat csinvat—  —  —  4-75— 5*75-6-75 kr.
1 vég vászon csinvat — —  — — 8’50 — 9‘50 kr.
1 vég vászon damask —  —  —  —  —  10 frt 50 kr.
Egész nehéz damask csinvat — —  —  12 frt 50 kr.

Néhány ezer méter szövet és selyem maradék minden elfogadható áron.
Folyó idényről Visszamaradt eonfeetló czikkek és szőrme áruk — mélyen leszállított áron.

Téli kabát szövet béléssel —  —
Téli kabát selyem béléssel —  __

Különösen az őszi és téli idény- §  
ről visszamaradt különlegességek

—  5 frt 25 kr.
—  7 frt 50 kr.

Téli gallérok selyem béléssel —  —  — 8 frt 50 kr.
Téli rád köppenyek —  —  —  —  —  12 frt —  kr.

Karácsonyi óriási

m in ta g y iijte m é n y ü n k |
mely

úgy ruhakelme, mint selyemáruk- i  Vidéki rendelések különös figyelemben részesülnek

l>“  í?Őly“ ,k‘ d l T T “ ‘ *  Minták vidékre bérmentve készséggel küldetnek. | méltó kelt

<,®“3SS i  —  —  -  A -----  vijdékrje b érm en tve; küldetik.!

JER! Se fiúdért és Sefitesinger
divat;: rnh áza I  divatáruháza #  Székesfejérvár.

SZÉKESPEJÉRVÁROTT. | 1 divatárnháza
1 SZÉKESPEJÉRVÁROTT.

N yom atott Szám m sr Imrénél, .'i-íércesfejéi.'V-lrott.
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